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ENGLISH Picture section
with operating description and functional description Page

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols Page

DEUTSCH Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen Seite

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole. Seite

FRANÇAIS Partie imagée
avec description des applications et des fonctions Page

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que 
l�explication des pictogrammes. Page

ITALIANO Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli. Pagina

ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de los 
símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, avisos de segurança e de operação e 
a descrição dos símbolos. Página

NEDERLANDS Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de 
symbolen. Pagina

DANSK Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. Side

SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar. Sidan

SUOMI Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. Sivu

���Η�Ι�� ¤½±½α ¸º»Ï¾É¾
½¸ π¸Ãº´Ãαφ°Ä ÇÃ±Ã¸Ä »αº ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ £¸¼²·α

¤½±½α »¸º½°¾Àυ ½¸ Ä¸Ç¾º»¯ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯, Ã¸½α¾Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ 
»αº ¸Ã´αÃ²αÄ »αº ¸¿±´¸Ã¸ ÄÉ¾ Ãυ½³Ï¼É¾. £¸¼²·α

TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõ`ma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü. Sayfa


E�TINA Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová �asťs popisom aplikácií a funkcií Stránka
Textová �asť s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Czę[ć rysunkowa z opisami zastosowania i dziaBania Strona
Czę[ć opisowa z danymi technicznymi, wa}nymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeDstwa  
i pracy oraz obja[nieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes részalkalmazási- és működési leírásokkal Oldal
Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint 
a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVEN�
INA Del slikez opisom uporabe in funkcij Stran
Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. Stran

HRVATSKI Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija Stranica
Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola. Stranica

LATVISKI Attēla daļa ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Lappuse
Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas nor�d,jumiem, 
simbolu at�ifrējumiem. Lappuse

LIETUVI�KAI Paveiksl�lio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Puslapis
Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais. Puslapis

EESTI Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekülg
Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. Lehekülg
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ROMÂN� Secvenţa de imagine cu descrierea utiliz�rii `i a funcţion�rii Pagina
Porţiune de text cu date tehnice, indicaţii importante privind siguranţa `i modul de lucru 
`i descrierea simbolurilor. Pagina
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Description see text section.

Beschreibung siehe Texteil.

Description, voir la partie textuelle.

Descrizione vedi sezione di testo.

Ver descripción en el párrafo de texto.

Para a descrição veja o texto.

Beschrijving zie tekstgedeelte.

Se beskrivelse i tekstdelen

Se i tekstdelen for beskrivelse

Beskrivning, se textdel.

Kuvaus katso tekstiosio.

 ¸Ãº´Ãαφ± ³¼°π¸ Ä½±½α »¸º½°¾Àυ.
Metin bölümündeki açõklamalara dikkat 
ediniz.

Popis viz textovou �ást

Opis pozri textovú �asť.
Opis znajdziesz we fragmencie 
tekstowym.

A leírást lásd a szöveges részben.

Za opis glejte razdelek z besedilom.

Za opis pogledajte odjeljak s tekstom.

Aprakstu skatiet teksta sadaļ�.

Apra�ymą �r. teksto skirsnyje.

Vaadake kirjeldust tekstiosast.
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Descriere, a se vedea sec�iunea de text.
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

TECHNICAL DATA

Type

Battery voltage

Battery type

Camera cable length

Camera head diameter

Screen resolution

Picture resolution

Max. zoom

Display image rotation

Max. battery life (brightness 100%)

Drop rating

Storage temperature

Operating temperature

Max. altitude

Max. relative humidity

Protection class

Pollution degree according to IEC 61010-1

Weight according EPTA-Procedure 01/2014

 WARNING! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and instructions may 
result in electric shock, Þ re and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference. 

SAFETY INSTRUCTIONS

Switch off  the mains fuse for the relevant area when working 
behind walls.

When working in pipes, make sure that these are not live or 
electrically charged. The display unit and battery must not come 
into contact with liquid. The camera, display unit and battery 
must not come into contact with chemicals and corrosive liquids.

The camera and the cable must not come into contact with oil, 
gas or other materials capable of causing corrosion.

This tool is designed to be powered by 4 LR06 / AA batteries 
properly inserted into the instrument. Do not attempt to use with 
any other voltage or power supply.

Do not leave batteries within the reach of children.

Do not mix new and used batteries. Do not mix brands (or types 
within brands) of batteries.

Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.

Install batteries according to polarity (+ / �) diagrams.

Properly dispose of used batteries immediately.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse 
or by burning them. Milwaukee Distributors off er to retrieve old 
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme 
load or extreme temperatures. In case of contact with battery 
acid wash it off  immediately with soap and water. In case of eye 
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately 
seek medical attention.

This appliance is not intended to 
be used or cleaned by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience or 
knowledge, unless they have been 
given instructions concerning the 
safe use of the appliance by a person 
legally responsible for their safety. They 
should be supervised whilst using the 
appliance. Children shall not use, clean 
or play with this appliance, which when 
not in use should be secured out of 
their reach.
The product camera sleeve/lens/LCD/keys may eff ected by 
Electro Static Discharge and make LCD display abnormally as 
blank screen/screen mess/display dimness, you could recover it 
by pressing power key.

Warning: Operation of this equipment in a residential 
environment could case radio interference.

Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery 
pack or charger in ß uid or allow a ß uid to ß ow inside them. 
Corrosive or conductive ß uids, such as seawater, certain 
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, 
etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The digital inspection camera can be used to view and inspect 
areas that are hard to access. It is ideal for the rapid and simple 
localisation of problems and objects without having to open or 
damage items.

Do not use this product in any other way as stated for normal 
use.

BUTTONS

 zoom in / out  rotate screen

  long press: on / off 
  short press adjust brightness

FUEL GAUGE

After switching on the camera, the icon is displayed in the upper 
right corner for 2 seconds.

 75-100% remaining

 50-75% remaining

 25-50% remaining

 0-25% remaining

Do not use zinc-carbon batteries. Only use alkaline batteries. 
The operating time with alkaline batteries is considerably longer.

MAINTENANCE

Always keep the camera lens clean.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only 
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, 
because special purpose tools are required

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. 
Should components need to be replaced which have not been 
described, please contact one of our Milwaukee service agents 
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please 
state the machine type printed as well as the six-digit No. on 
the label and order the drawing at your local service agents or 
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before 
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Do not stare into beam.

This tool is only suitable for indoor use. Never 
expose tool to rain.

IP54 Protection class

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and 
electronic equipment as unsorted municipal waste. 
Waste batteries and waste electrical and electronic 
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light sources 
have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling 
advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an 
obligation to take back waste batteries and Waste 
electrical and electronic equipment free of charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste 
batteries and waste electrical and electronic 
equipment helps to reduce the demand of raw 
materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and 
waste Electrical and electronic equipment contain 
valuable, recyclable materials, which can adversely 
impact the environment and the human health, if not 
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH ENGLISH

 Inspection Camera

* Occurrence of conductive deposits or dry, non-conductive deposits which become conductive when an expected level of 
condensation occurs. Under such conditions, the product is usually protected from direct sunlight, precipitation and high wind 
pressure but neither temperature nor air humidity are being monitored.
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

DEUTSCH

zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku 
oder das Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen 
Sie dafür, dass keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus 
eindringen. Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie 
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder 
Produkte, die Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss 
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Die Digital-Inspektionskamera ist einsetzbar zum Darstellen 
und Inspizieren schwer zugänglicher Bereiche. Sie eignet sich 
zum schnellen und einfachen lokalisieren von Problemen und 
Objekten ohne die zu untersuchenden Gegenstände zu öff nen 
oder zu beschädigen.

Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

TASTEN

 Heran-/Herauszoomen  Anzeige drehen

  Lang drücken: Ein/Aus
  Kurz drücken: Helligkeit einstellen

LADEZUSTANDSANZEIGE

Dieses Symbol wird nach dem Einschalten der Kamera 
2 Sekunden lang in der oberen rechten Ecke eingeblendet.

 75-100 % verbleibende Kapazität

 50-75 % verbleibende Kapazität

 25-50 % verbleibende Kapazität

 0-25 % verbleibende Kapazität

Verwenden Sie keine Zink-Kohle-Batterien. Verwenden Sie nur 
Alkalibatterien.
Die Betriebszeit mit Alkalibatterien ist erheblich länger.

WARTUNG

Kameraoptik stets sauber halten.

Wenn die Netzanschlussleitung beschädigt ist, muss diese durch 
eine Milwaukee Kundendienststelle ausgewechselt werden, weil 
dazu Sonderwerkzeug erforderlich ist.

Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. 
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer 
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre 
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter 
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer 
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder 
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nicht in den Laserstrahl sehen

Gerät ist nur zur Verwendung in Räumen geeignet, 
Gerät nicht dem Regen aussetzen.

IP54 Schutzklasse

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgeräte sind getrennt zu sammeln und zu 
entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und 
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geräten.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden 
oder bei Ihrem Fachhändler nach Recyclinghöfen 
und Sammelstellen.
Je nach den örtlichen Bestimmungen können 
Einzelhändler verpß ichtet sein, Altbatterien, 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte kostenlos 
zurückzunehmen. 
Tragen Sie durch Wiederverwendung und 
Recycling Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgeräte dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien 
zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-Ionen-Batterien), 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten 
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die 
bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit 
haben können.
Löschen Sie vor der Entsorgung möglicherweise 
auf Ihrem Altgerät vorhandene personenbezogene 
Daten.

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

Euroasiatisches Konformitätszeichen

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

Bauart

Batteriespannung

Batterietyp

Länge Kamerakabel

Kamerakopf Durchmesser

Bildschirmauß ösung

Bildauß ösung

Zoom max

Displayanzeige drehen

max. Batterielaufzeit (Helligkeit 100%)

Aufprallhöhe

Lagertemperatur

Betriebstemperatur

Max. Höhe

Max. relative Feuchte

Schutzklasse

Staubklasse IEC 61010-1

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE

Bei Arbeiten hinter Wänden die Netzsicherung für den 
betreff enden Bereich ausschalten.

Stellen Sie bei Arbeiten in Rohrleitungen sicher, dass diese nicht 
unter elektrischer Spannung stehen oder elektrisch geladen 
sind. Das Display und die Batterien dürfen nicht mit Flüssigkeit 
in Berührung kommen. Kamera, Display und Batterien dürfen 
nicht mit Chemikalien oder ätzenden Flüssigkeiten in Berührung 
kommen.

Die Kamera und das Kabel dürfen nicht in Berührung mit Öl, Gas 
oder anderen korrosionsfähigen Materialien kommen.

Für einen einwandfreien Betrieb müssen 4 LR06 / AA Batterien 
ordnungsgemäß in das Gerät eingesetzt werden. Keine anderen 
Spannungs- oder Stromversorgungen verwenden.

Batterien immer außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

Keine neuen und gebrauchten Batterien gemischt einsetzen. 
Keine Batterien verschiedener Hersteller (oder verschiedener 
Typen eines Herstellers) gemischt einsetzen.

Keine wiederauß adbaren und nicht wiederauß adbaren Batterien 
gleichzeitig einsetzen.

Die Batterien entsprechend der + / � Symbole einsetzen.

Verbrauchte Batterien sofort ordnungsgemäß entsorgen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll 
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenständen 
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann 

aus beschädigten Batterien Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei 
Berührung mit Batterieß üssigkeit sofort mit Wasser und Seife 
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten 
gründlich spülen und unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerät darf nicht von Personen 
bedient oder gereinigt werden, 
die über verminderte körperliche, 
sensorische oder geistige Fähigkeiten 
bzw. mangelnde Erfahrung oder 
Kenntnisse verfügen, es sei denn, sie 
wurden von einer gesetzlich für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person 
im sicheren Umgang mit dem Gerät 
unterwiesen. Oben genannte Personen 
sind bei der Verwendung des Geräts 
zu beaufsichtigen. Dieses Gerät gehört 
nicht in die Hände von Kindern. Bei 
Nichtverwendung ist es deshalb sicher 
und außerhalb der Reichweite von 
Kindern zu verwahren.
Die Ummantelung, das Objektiv, das Display oder die Tasten 
der Kamera können durch elektrostatische Entladungen 
beeinträchtigt werden, was dazu führt, dass die LCD-Anzeige 
gar kein bzw. ein gestörtes oder dunkles Bild wiedergibt. 
Drücken Sie in diesem Fall erneut die EIN/AUS-Taste.

Warnung: Der Betrieb dieses Gerätes im Wohnbereich kann 
Funkstörungen verursachen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr 
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschädigungen 

* Es tritt nur eine nicht leitfähige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine vorübergehende durch Betauung verursachte 
Leitfähigkeit erwartet wird.

 Inspektionskamera
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

DONNÉES TECHNIQUES

Type

Tension batterie

Type de batterie

Longueur du câble de caméra

Diamètre de la tête de la caméra

Résolution d�écran

Résolution de l�image

Zoom maximal

Rotation de l�affi  chage

Durée de vie max. des piles (luminosité maximale)

Hauteur d�impact

Température de stockage

Température de fonctionnement

Hauteur max. :

Taux d�humidité relative max.

Classe de protection

Classe de poussière: IEC 61010-1

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

 AVIS! Lire complètement les instructions et les 
indications de sécurité.  Le non-respect des avertissements et 
instructions indiqués ci après peut entraîner un choc électrique, 
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

Débrancher le fusible de réseau secteur pour la zone concernée 
pendant les travaux derrière les murs.

Pendant les travaux dans les tuyauteries, veillez à ce que 
celles-ci ne se trouvent pas sous tension et à ce qu�elles ne 
soient pas chargées électriquement. L�écran et les piles ne 
doivent pas entrer en contact avec du liquide. La caméra, l�écran 
et les piles ne doivent pas entrer en contact avec des produits 
chimiques ou des liquides caustiques.

La caméra et le câble ne doivent pas entrer en contact avec de 
l�huile, du gaz ou d�autres matières qui provoquent la corrosion.

Les 4 piles LR06 / AA doivent être mises en place correctement 
dans l�appareil pour un parfait fonctionnement. Ne pas utiliser 
d�autres alimentations en tension ou en courant.

Toujours ranger les piles à un endroit hors de portée des 
enfants.

Ne pas utiliser conjointement des piles neuves et usées. Ne 
pas utiliser simultanément de piles en provenance de diff érents 
fabricants (ou des diff érents types d�un fabricant).

Eviter la mise en place simultanée de piles rechargeables et non 
rechargeables.

Mettre les piles en place en fonction des symboles « + / � ».

Eliminer les piles usées immédiatement et en bonne et due 
forme.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les 
déchets ménagers. Milwaukee off re un système d�évacuation 
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets 
métalliques (risque de court-circuit)

En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide 

caustique peut s�échapper d�un batterie endommagée. En 
cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver 
immédiatement avec de l�eau et du savon. En cas de contact 
avec les yeux, rincer soigneusement avec de l�eau et consulter 
immédiatement un médecin.

Ce dispositif  ne doit pas être utilisé 
ou nettoyé par des personnes avec 
des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou manque 
d�expérience ou de connaissances, 
à moins qu�elles n�aient reçu une 
instruction concernant la gestion 
sécurisée du dispositif par une 
personne juridiquement responsable 
de leur sécurité. Les personnes 
mentionnées ci-dessus devront être 
surveillées pendant l�utilisation du 
dispositif. Ce dispositif ne doit pas 
être manié par des enfants. Pour cette 
raison, en cas de non utilisation, il doit 
être gardé en sécurité hors de la portée 
des enfants.
Le corps externe, l�objectif, l�affi  cheur ou les touches de la 
caméra peuvent être soumis à des décharges électrostatiques 
qui pourront produire sur l�affi  cheur LCD une image bruyante, 
sombre ou totalement absente. Dans ce cas appuyer de 
nouveau sur la touche ON/OFF.

Attention: Cet appareil peut causer des perturbations 
radioélectriques au sein d�environnement résidentiel. 

* Seule une contamination non conductrice se produit, mais une conductivité temporaire causée par la condensation est parfois 
attendue.

FRANÇAIS

 Caméra d�inspection

Avertissement! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures 
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne 
jamais immerger l�outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un 
liquide ou laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. Les 
ß uides corrosifs ou conducteurs, tels que l�eau de mer, certains 
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou 
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La caméra d�inspection numérique peut être utilisée pour 
représenter et inspecter les zones diffi  cilement accessibles. Elle 
convient à la localisation rapide et simple des problèmes et des 
objets sans devoir ouvrir ou endommager les composants à 
examiner.

Ne pas utiliser ce produit de manière non conforme à l�utilisation 
normale.

TOUCHES

 Zoom avant/Zoom arrière  Rotation de l�affi  chage

  Appui prolongé : Marche/Arrêt
  Appui court : Régler la luminosité

INDICATION DE L�ETAT DE CHARGE

Une fois la caméra allumée, ce symbole reste affi  cher pendant 
2 secondes dans le coin supérieur droit.

 75-100 % de capacité résiduelle

 50-75 % de capacité résiduelle

 25-50 % de capacité résiduelle

 0-25 % de capacité résiduelle

N�utilisez pas des piles au carbone-zinc. Utilisez uniquement des 
piles alcalines.
La durée de fonctionnement avec des piles alcalines est 
considérablement plus longue.

ENTRETIEN

Tenir propres les  tête de caméra

Lorsque le câble d�alimentation du secteur est endommagé, 
il doit être échangé par une station de service après-vente 
Milwaukee étant donné qu�un outillage spécial est nécessaire à 
cet eff et.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces 
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le 
remplacement n�a pas été décrit, par un des centres de service 
après-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses 
de garantie et de service après-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin 
éclaté du dispositif en indiquant le modèle de la machine et le 

numéro de six chiff res imprimé sur la plaquette de puissance 
et en s�adressant au centre d�assistance technique ou 
directement à Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d�emploi avant la mise en 
service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Ne pas regarder dans le rayon laser.

Appareil à utiliser uniquement dans un local, à ne 
jamais l�exposer à la pluie.

IP54 Classe de protection

Les déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques (déchets d�équipements 
électriques et électroniques) ne sont pas à éliminer 
dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et 
les déchets d�équipements électriques et électroniques 
doivent être collectés et éliminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets 
d�accumulateurs et les ampoules des appareils avant 
de les jeter.
S�adresser aux autorités locales ou au détaillant 
spécialisé en vue de connaître l�emplacement des 
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants 
peuvent être tenus de reprendre gratuitement les 
déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques. 
Contribuez à réduire la demande de matières 
premières en réutilisant et en recyclant vos déchets de 
piles et d�équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et 
les déchets d�équipements électriques et électroniques 
comportent des matériaux précieux et recyclables qui 
peuvent avoir des impacts négatifs sur l�environnement 
et sur votre santé s�ils ne sont pas éliminés de manière 
écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, 
supprimez les données personnelles qui pourraient s�y 
trouver.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d�Eurasie

FRANÇAIS
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

DATI TECNICI

Tipo di costruzione

Tensione batteria

Tipo di batteria

Lunghezza del cavo della telecamera

Diametro testa della telecamera

Risoluzione display

Risoluzione immagine

Zoom max

Ruota display

durata massima della batteria (luminosità 100%)

Altezza d�impatto

Temperatura di immagazzinaggio

Temperatura d�esercizio

Altezza max.

Umidità relativa max.

Classe di protezione

ClassiÞ cazione polveri IEC 61010-1

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014

 AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed 
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle 
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potrà creare 
il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

In caso di lavori sulle pareti staccare le valvole del settore 
interessato.

Quando si lavora nelle condutture, accertarsi che non siano 
sotto tensione o sotto carica elettrica. Il display e le batterie non 
devono entrare in contatto con liquidi. La telecamera, il display e 
le batterie non devono entrare in contatto con sostanze chimiche 
o liquidi corrosivi.

La telecamera e il cavo non devono entrare in contatto con olio, 
gas o altri materiali corrosivi.

Per un funzionamento ineccepibile bisogna inserire 4 batterie 
LR06 / AA in modo appropriato nello strumento. Non utilizzare 
altri tipi di alimentazioni di tensione o corrente.

Tenere le batterie sempre fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e batterie 
usate. Non utilizzare contemporaneamente batterie di produttori 
diversi (o diversi tipi di batterie dello stesso produttore).

Non utilizzare contemporaneamente batterie ricaricabili e non 
ricaricabili.

Inserire le batterie tenendo conto dei simboli + / �.

Smaltire le batterie scariche immediatamente in modo 
appropriato.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di 
casa. La Milwaukee off re infatti un servizio di recupero batterie 
usate.

Nel vano d�innesto per la batteria del caricatore non devono 
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da 
temperature alte, l�acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso 

di contatto con l�acido delle batterie lavarsi immediatamente con 
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare 
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare 
subito un medico.

Questo dispositivo non deve essere 
usato o pulito da persone con capacità 
Þ siche, sensoriali o mentali ridotte 
o con mancanza di esperienza o 
conoscenza, salvo che vengano 
istruite nella gestione in sicurezza del 
dispositivo da persona giuridicamente 
responsabile della loro sicurezza. Le 
persone di cui sopra dovranno essere 
sorvegliate durante l�uso del dispositivo. 
Questo dispositivo non deve essere 
maneggiato da bambini. Per questo 
motivo, quando non viene usato, deve 
essere conservato in sicurezza al di 
fuori della portata di bambini.
Il mantello esterno, l�obiettivo, il display o i tasti della 
videocamera possono subire scariche elettrostatiche che 
possono causare un�immagine disturbata, scura o del tutto 
assente sul display LCD. In questo caso premere nuovamente il 
tasto ON/OFF.

Attenzione: Questo apparato può causare radiointerferenze in 
ambiente residenziale.

Attenzione! Per ridurre il rischio d�incendio, di lesioni o di 
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai 
l�utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e 
non lasciare mai penetrare alcun liquido all�interno dei dispositivi 

* Si veriÞ ca solo inquinamento non conduttivo, anche se occasionalmente si prevede una temporanea conduttività causata dalla 
condensa.

 Videocamera d�ispezione

ITALIANO

e delle batterie. I ß uidi corrosivi o conduttori come acqua salata, 
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti 
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La telecamera di ispezione digitale può essere impiegata per 
rappresentare e ispezionare settori diffi  cilmente accessibili. È 
adatta a localizzare velocemente e facilmente problemi e oggetti 
da analizzare senza doverli aprire o danneggiare.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello 
indicato per l�uso normale.

TASTI

 Zoom avanti/indietro  Ruota display

 

  Premere a lungo: On/Off 
  Premere brevemente: imposta luminosità

INDICAZIONE DELLO STATO DELLA CARICA

Questo simbolo appare nell�angolo superiore destro per 2 
secondi dopo l�accensione della telecamera.

 75-100 % di capacità residua

 50-75 % di capacità residua

 25-50 % di capacità residua

 0-25 % di capacità residua

Non utilizzare batterie allo zinco-carbone. Utilizzare solo batterie 
alcaline.
Il tempo di funzionamento con le batterie alcaline è notevolmente 
più lungo.

MANUTENZIONE

Tenere la testa della telecamera sempre ben pulita.

Quando il cavo di collegamento alla rete elettrica risulta 
danneggiato, questo deve essere immediatamente sostituito, 
solamente presso un centro assistenza Milwaukee; per la 
sostizuione del cavo è necessario l�utilizzo di un utensile 
speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. 
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, devono 
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza 
tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi 
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso 
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero 
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di 
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti 
istruzioni per l�uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Non guardare nel raggio laser

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo 
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

IP54 Classe di protezione

I riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche non devono essere smaltiti 
insieme ai riÞ uti domestici. I riÞ uti di pile e di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono 
essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i riÞ uti di pile e di accumulatori nonché 
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima 
di smaltirle.
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore 
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e 
i punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori 
al dettaglio possono essere obbligati a 
ritirare gratuitamente i riÞ uti di pile e i riÞ uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime 
riutilizzando e riciclando i propri riÞ uti di pile e di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I riÞ uti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e 
i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
contengono materiali preziosi e riciclabili che 
possono avere un impatto negativo sull�ambiente e 
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo 
ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero 
essere presenti sul vostro riÞ uto di apparecchiatura 
prima di procedere allo smaltimento.

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità euroasiatico

ITALIANO
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 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h
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 2000 m
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DATOS TÉCNICOS

Tipo de construcción

Tensión de la batería

Tipo de batería

Longitud Cable de cámara 

Diámetro de cabezal de cámara

Resolución de pantalla

Resolución de imagen

Zoom máximo

Girar la pantalla de visualización

Duración máx. de la pila (brillo 100 %)

Altura de impacto

Temperatura de almacenamiento

Temperatura de funcionamiento

Altura máx.

Humedad relativa máx.

Clase de protección

Categoría polvo  IEC 61010-1

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014

 ATENCIÓN: Lea atentamente las indicaciones e 
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las 
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede 
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones 
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Cuando se trabaje detrás de paredes, desconectar el fusible de 
red para la zona correspondiente.

Durante los trabajos realizados en tuberías, asegúrese de 
que estas no se encuentren bajo tensión eléctrica o cargadas 
eléctricamente. El monitor y las pilas no pueden entrar en 
contacto con líquido alguno. La cámara, el monitor y las pilas no 
pueden entrar en contacto con sustancias químicas o líquidos 
corrosivos.

La cámara y el cable no deben entrar en contacto con aceite, 
gas u otros materiales corrosivos.

Para un funcionamiento correcto se han de utilizar en el aparato 
4 pilas LR06 / AA. No emplear otros suministros de tensión o de 
corriente.

Guardar siempre las pilas fuera del alcance de los niños.

No utilizar a la vez pilas nuevas y usadas. No utilizar a la vez 
pilas de distintos fabricantes (o de distintos tipos de un mismo 
fabricante).

No utilizar a la vez pilas recargables y no recargables.

Colocar las pilas de acuerdo con lo símbolos + / � .

Eliminar inmediatamente las pilas agotadas de acuerdo con lo 
prescrito.

No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los 
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de 
baterías antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de 
cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a 
producirse escapes de ácido provenientes de la batería. En caso 
de contacto con éste, límpie inmediatamente la zona con agua y 

jabón. Si el contacto es en los ojos, límpiese concienzudamente 
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un 
médico

Este aparato no debe ser manejado 
o limpiado por personas cuyas 
capacidades físicas, sensoriales 
o mentales sean reducidas, o 
por personas sin experiencia o 
conocimientos, a no ser que éstas 
hayan sido instruidas en el manejo 
seguro del aparato por una persona 
legalmente responsable de su 
seguridad. Las personas arriba 
mencionadas deben ser supervisadas 
durante el uso del aparato. Este 
aparato no debe ser utilizado por los 
niños. En caso de no ser utilizado, el 
aparato se debe mantener fuera del 
alcance y de la vista de los niños.
La cubierta, el objetivo, el monitor o los botones de la cámara 
pueden verse afectados por descargas electrostáticas, lo cual 
provoca que el visor LCD no reproduzca ninguna imagen o que 
esta se vea distorsionada u oscurecida. Si esto sucede, presione 
de nuevo el pulsador de encendido/apagado.

Advertencia: Este aparato puede producir ruidos parasitarios en 
la vivienda.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion 
personales y daños al producto debido a un cortocircuito, no 
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterías o el 
cargador en líquido ni permita que ß uya un ß uido dentro de ellos. 

* Solo se produce una contaminación no conductora, aunque ocasionalmente se debe prever la existencia de una conductividad 
transitoria provocada por la condensación.

 Cámara de inspección

ESPAÑOL

Los ß uidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, 
ciertos productos quími-cos industriales y blanqueadores o lejías 
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La cámara digital de inspección se puede emplear para 
representar y examinar zonas de difícil acceso. Es adecuada 
para localizar problemas y objetos de forma rápida y sencilla sin 
necesidad de abrir o dañar los objetos que se examinan.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su 
uso normal.

TECLAS

 Aumentar o disminuir el zoom  Girar la pantalla de visualización

  Pulsar prolongadamente: Encendido/Apagado
  Pulsar brevemente: Ajustar el brillo

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

Este símbolo se muestra durante 2 segundos tras encender la 
cámara en la esquina superior derecha.

 75-100 % de capacidad restante

 50-75 % de capacidad restante

 25-50 % de capacidad restante

 0-25 % de capacidad restante

No utilice pilas de zinc-carbono. Utilice solo pilas alcalinas.
El tiempo de funcionamiento con pilas alcalinas es 
sustancialmente más largo.

MANTENIMIENTO

Mantenga siempre limpias las cabezal de la cámara.

Si se averiase el cable de conexión, deberá ser reparado en 
un Servicio OÞ cial de Milwaukee, ya que es preciso utilizar 
herramientas especiales.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso 
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte 
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee 
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del 
aparato bajo indicación del tipo de máquina y el número de seis 
dígitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de 
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar el dispositivo.

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

No mire hacia la luz láser

Sólo para uso en interiores

IP54 Clase de protección

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos 
y electrónicos no se deben desechar junto con 
la basura doméstica. Los residuos de pilas y de 
aparatos eléctricos y electrónicos se deben recoger 
y desechar por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, así 
como las fuentes de iluminación de los aparatos 
antes de desecharlos.
Infórmese en las autoridades locales o en su 
distribuidor especializado sobre los centros de 
reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al 
respecto, los distribuidores minoristas pueden estar 
obligados a aceptar de forma gratuita la devolución 
de residuos de pilas, aparatos eléctricos y 
electrónicos. 
Contribuya mediante la reutilización y el reciclaje 
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos 
y electrónicos a reducir la demanda de materias 
primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones 
de litio) y de aparatos eléctricos y electrónicos 
contienen valiosos materiales reutilizables que 
pueden tener efectos negativos para el medio 
ambiente y su salud si no son desechados de 
forma respetuosa con el medio ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales 
que podría haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad británico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiático

ESPAÑOL
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

DADOS TÉCNICOS

Tipo

Tensão da bateria

Tipo de bateria

Comprimento do cabo de câmara

Diâmetro da cabeça da câmara 

Resolução da tela

Resolução da imagem

Zoom máx.

Girar a tela de exibição

Vida útil máx. da pilha (brilho 100%)

Altura de impacto

Temperatura de armazenamento

Temperatura de serviço

Altura máx.

Humidade relativa máx.

Classe de proteção

Classe de poluição por poeira IEC 61010-1

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014

 ADVERTÊNCIA! Leia todas as instruções de 
segurança e todas as instruções. O desrespeito das 
advertências e instruções apresentadas abaixo pode causar 
choque eléctrico, incêndio e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura 
referência.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

No caso de trabalhos no interior, desligar o fusível da rede 
eléctrica relativo à respectiva área.

Ao trabalhar em tubulações assegure-se de que não estejam 
sob tensão ou carga elétrica. O visor e as pilhas não devem 
entrar em contato com líquidos. A câmara, o visor e as pilhas 
não devem entrar em contato com substâncias químicas ou 
líquidos corrosivos.

A câmara e o cabo não devem entrar em contacto com óleo, gás 
ou outros materiais corrosivos.

Para assegurar o funcionamento correcto, insere as 4 pilhas 
LR06 / AA devidamente no aparelho. Não utilize qualquer outra 
fonte de electricidade ou tensão. 

Guarde as pilhas sempre fora do alcance de crianças. 

Não coloque pilhas novas e usadas no aparelho para o uso 
simultâneo. Não insira pilhas de diferentes marcas (ou de 
diferentes tipos de um só produtor) para o uso simultâneo. 

Não misture pilhas não carregáveis com baterias carregáveis. 

Por favor, coloque as pilhas em conformidade com os símbolos 
+ / - .

Pilhas e baterias usadas devem ser eliminadas devidamente. 

Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no 
lixo doméstico. A Milwaukee possue uma eliminação de 
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos (perigo 
de curto-circuito).

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, uma bateria 
daniÞ cada poderá verter líquido de bateria. Se entrar em 
contacto com este líquido, deverá lavar-se imediatamente com 
água e sabão. Em caso de contacto com os olhos, enxagúe-os 

bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte 
um médico o mais depressa possível.

Este aparelho não deve ser usado ou 
limpado por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou psíquicas 
reduzidas ou que não possuam a 
experiência ou os conhecimentos 
necessários, a não ser que tenham 
sido instruídas sobre o manejo seguro 
do aparelho por uma pessoa que 
possua a responsabilidade legal 
para a sua segurança. As pessoas 
supra referenciadas devem ser 
supervisionadas durante a utilização do 
aparelho. Este aparelho não deve ser 
usado por crianças. Por isso, ele deve 
ser guardado num lugar seguro e fora 
do alcance de crianças, quando ele não 
for usado.
O revestimento, a lente, a tela ou as teclas podem ser afetados 
por descargas eletrostáticas, de forma que a tela não mostre 
nenhuma imagem ou só uma imagem imperfeita/escura. Neste 
caso, pressione na tecla de LIGAR/DESLIGAR.

Aviso: Em áreas residenciais ele pode causar interferências de 
rádio.

Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou 
de daniÞ cação do produto causado por um curto-circuito, não 
imerja a bateria intercambiável ou o carregador em líquidos e 
assegure-se de que líquidos não penetrem nos aparelhos ou 

* Só ocorrem depósitos não condutivos, mas ocasionalmente espera-se uma condutividade temporária devido à condensação.

 Câmara de inspeção

PORTUGUÊS

nas baterias. Líquidos corrosivos ou condutivos como água 
salgada, determinadas substâncias químicas o produtos que 
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

A câmara de inspecção digital pode ser utilizada para obter 
a descrição e inspeccionar áreas de difícil acesso. A câmara 
permite localizar rápida e facilmente problemas e objectos sem 
abrir ou daniÞ car os objectos a analisar.

Não use este produto de outra maneira do que a indicada para 
o uso normal.

TECLAS

 Aumentar/Diminuir o zoom  Girar a exibição

  Premir durante alguns momentos: Ligar/Desligar
  Premir brevemente: Ajustar o brilho

INDICADOR DO ESTADO DE CARGA

Este símbolo é exposto por 2 segundos no canto superior direito 
depois de ligar a câmara.

 sobram 75-100%

 sobram 50-75%

 sobram 25-50%

 sobram 0-25 %

Não use pilhas de zinco-carvão. Só use pilhas alcalinas.
O tempo de funcionamento com pilhas alcalinas é muito maior.

MANUTENÇÃO

Mantenha as cabeça da câmara sempre limpas.

Se o cabo de ligação desta máquina estiver daniÞ cado, deve 
apenas ser substitutído numa oÞ cina indicada pelo fabricante, 
uma vez que são necessárias ferramentas especiais para esse 
propósito.

Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes 
Milwaukee. Os componentes cuja substituição não esteja 
descrita devem ser substituídos num serviço de assistência 
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa à garantia/
moradas dos serviços de assistência técnica).

Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho 
pode ser solicitado do seu posto de assistência ao 
cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando 
o tipo da máquina e o número de seis posições na chapa 
indicadora da potência.

SÍMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instruções antes 
da utilização.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Não olhar para o raio laser

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado 
em trabalhos interiores; não exponha o aparelho 
à chuva.

IP54 Classe de proteção

Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos não devem ser descartados 
com o lixo doméstico. Resíduos de pilhas, resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos devem ser 
recolhidos e descartados separadamente.
Remova os resíduos de pilhas, os resíduos de 
acumuladores e as luzes antes de descartar os 
equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os 
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu 
vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os 
retalhistas podem ser obrigados a retomar 
gratuitamente os resíduos de pilhas e os resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos. 
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus resíduos 
de pilhas e os seus resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos.
Resíduos de pilhas (particularmente pilhas de 
íon lítio), resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos contém materiais valiosos e 
reutilizáveis que podem ter efeitos negativos para o 
meio ambiente e a sua saúde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no 
seu resíduo de equipamento antes de descartá-lo.

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britânica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade euro-asiática

PORTUGUÊS
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

TECHNISCHE GEGEVENS

Type

Accuspanning

Batterijtype

Lengte camerakabel

Diameter keramische kop

Beeldschermresolutie

Beeldresolutie

Zoom max.

Displayweergave draaien

Max. looptijd van de batterijen (helderheid 100%)

Valhoogte

Opslagtemperatuur

Bedrijfstemperatuur

Max. hoogte

Max. rel. vochtigheid

Isolatieklasse

Stofklasse IEC 61010-1

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

 WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies 
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften 
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of 
ernstig letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor 
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij werkzaamheden achter muren moet de netzekering voor het 
betreff ende gedeelte uitgeschakeld worden.

Waarborg vóór werkzaamheden in buisleidingen dat deze niet 
onder elektrische spanning staan of elektrisch zijn geladen. 
Het display en de batterijen mogen niet in contact komen met 
vloeistof. De camera, het display en de batterijen mogen niet in 
contact komen met chemicaliën of bijtende vloeistoff en.

De camera en de kabel mogen niet in contact komen met olie, 
gas of andere corrosieve materialen.

Voor een optimLR06 / AAl bedrijf moeten 4 LR06 / AA-batterijen 
correct in het apparLR06 / AAt worden geplLR06 / AAtst. Gebruik 
geen andere spannings- of stroomverzorging.

Bewaar batterijen altijd buiten het bereik van kinderen!

Plaats geen nieuwe batterijen samen met gebruikte apparaten 
in het apparaat. Gebruik geen batterijen van verschillende 
fabrikanten (of verschillende types van een fabrikant) samen.

Plaats geen oplaadbare batterijen samen met niet-oplaadbare 
batterijen.

Plaats de batterijen overeenkomstig de symbolen +/-. 

Verbruikte batterijen moeten per omgaande volgens de 
voorschriften worden afgevoerd.

Verbruikte akku�s niet in het vuur of bij het huisvuil 
werpen. Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke 
recyclingmethode voor uw oude akku�s.

Wisselakku�s niet bij metalen voorwerpen bewaren 
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan 
batterijvloeistof uit de batterij lekken. Na contact met accu-

vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact 
direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een 
arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door personen 
gereinigd of bediend worden die 
over verminderde lichamelijke, 
sensorische of geestelijke vermogens 
resp. gebrekkige ervaring of kennis 
beschikken, tenzij ze door een wettelijk 
voor hun veiligheid verantwoordelijke 
persoon werden geïnstrueerd in de 
veilige omgang met het apparaat. De 
hierboven genoemde personen mogen 
het apparaat alleen onder toezicht 
gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis 
in kinderhanden. Als het apparaat niet 
gebruikt wordt, moet het dan ook buiten 
de reikwijdte van kinderen worden 
bewaard.
De ommanteling, het objectief, het display of de toetsen van 
de camera kunnen worden belemmerd door elektrostatische 
ontladingen, waardoor het lc-display geen of een gestoord of 
donker beeld weergeeft. Druk in dat geval opnieuw op de AAN-/
UIT-toets.

Waarschuwing! Dit apparaat kan in woonvertrekken 
radiograÞ sche storingen veroorzaken.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële 
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de 
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoff en en 

* Er treedt alleen maar een niet-geleidende verontreiniging op, waarbij in incidentele gevallen een tijdelijk, door condensatie 
veroorzaakt geleidingsvermogen te verwachten is.

 Inspectiecamera

NEDERLANDS

waarborg dat geen vloeistoff en in de apparaten en accu�s 
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoff en zoals zout 
water, bepaalde chemicaliën, bleekmiddelen of producten die 
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De digitale inspectiecamera is bedoeld voor het weergeven van 
en inspecteren op moeilijk bereikbare plaatsen. Hij is geschikt 
om snel en eenvoudig problemen en objecten te lokaliseren 
zonder de te onderzoeken voorwerpen daarvoor te openen of te 
beschadigen. 

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde 
gebruik.

TOETSEN

 In-/uitzoomen  Weergave draaien

  Lang indrukken: Aan / uit
  Kort indrukken: helderheid instellen

LAADSTATUSWEERGAVE

Dit symbool verschijnt na het inschakelen van de camera 
gedurende 2 seconden rechtsboven in de hoek.

 75-100 % resterende capaciteit

 50-75 % resterende capaciteit

 25-50 % resterende capaciteit

 0-25 % resterende capaciteit

Gebruik geen zink-kool-batterijen. Gebruik alleen alkalibatterijen.
De bedrijfsduur met alkalibatterijen is aanzienlijk langer.

ONDERHOUD

Camerakop schoonhouden.

Wanneer de netaanluitleiding is beschadigd, mag het uitsluitend 
vervangen worden door een reparatie bedrijf aangewezen door 
de fabrikant, aangezien speciaal gereedschap nodig is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. 
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn 
beschreven, neem dan contact op met een offi  cieel Milwaukee 
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden 
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het 
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Niet in de laserstraal kijken

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in 
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

IP54 Isolatieklasse

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur mogen niet samen via het 
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen 
en afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en 
afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu�s 
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat 
u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar 
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde 
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn 
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur kosteloos terug te 
nemen. 
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur af voor 
recycling en help zo mee om de behoefte aan 
grondstoff en te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, 
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, 
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu 
en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw 
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraïens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

TEKNISKE DATA

Type

Batterispændning

Batteritype

Længde kamerakabel

Kamerahoved diameter

Skærmopløsning

Billedopløsning

Zoom maks.

Skærmrotation

maks. batterilevetid (lysstyrke 100 %)

Støjhøjde

Opbevaringstemperatur

Driftstemperatur

Maks. højde

Maks. relativ luftfugtighed

Kapslingsklasse

Støvklasse IEC 61010-1

Vægt svarer til EPTA-procedure 01/2014

 ADVARSEL! Læs alle sikkerhedsinformationer 
og instruktioner. I tilfælde af manglende overholdelse af 
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde bag ved vægge skal netsikringen til det pågældende 
område slås fra.

Under arbejde i rørledninger skal du sørge for, at de ikke er 
strømførende eller elektrisk ladede. Displayet og batterierne må 
ikke komme i kontakt med væsker. Kamera, display og batterier 
må ikke komme i kontakt med kemikalier eller ætsende væsker.

Kameraet og kablet må ikke komme i berøring med olie, gas 
eller andre korrosive materialer.

En fejlfri funktion kræver, at der indsættes 4-LR06 / AA-batterier 
korrekt i apparatet. Anden spændings- eller strømforsyning er 
ikke tilladt.

Batterier skal holdes uden for børns rækkevidde.

Nye og brugte batterier må ikke blandes. Ligeledes må batterier 
fra forskellige producenter (eller forskellige typer af batterier fra 
samme producent) ikke blandes.

Genopladelige og ikke-genopladelige batterier må heller ikke 
indsættes sammen.

Batterier indsættes i overensstemmelse med + / � symbolerne.

Brugte batterier skal bortskaff es med det samme ifølge 
miljøforskrifterne.

Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller kasseres 
sammen med alm.  husholdningdaff ald. Milwaukee har en 
miljørigtig bortskaff else af gamle udskiftningsbatterier, henvend 
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med 
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur 
kan der ß yde batterivæske ud af et beskadiget batteri. Hvis De 

kommer i berøring med batterivæsken, skal den vaskes godt og 
grundigt af med vand og sæbe. I tilfælde af øjenkontakt, skal 
man mindst skylle øjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter 
og omgående opsøge en læge. 

Dette apparat må ikke betjenes eller 
rengøres af personer, der har nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller mangel på erfaring og viden, med 
mindre de har fået instruktion i sikker 
brug af apparatet af en person, som 
rent lovmæssigt er ansvarlig for deres 
sikkerhed. Ovennævnte personer 
skal være under opsyn, når de bruger 
apparatet. Børn må ikke have adgang 
til dette apparat. Hvis det ikke bruges, 
skal det derfor opbevares sikkert og 
utilgængeligt for børn.
Kameraets beklædning, objektiv, display eller taster kan påvirkes 
af elektrosstatiske aß adninger, hvilket fører til, at LCD-visningen 
enten slet ikke gengiver et billede eller et forstyrret eller mørkt 
billede. Tryk på TIL-/FRA-tasten i dette tilfælde.

Advarsel: Maskinen kan forårsage radiointerferens i 
beboelsesområder.

Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må 
værktøjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes i vand. 
Sørg ligeledes for, at der ikke trænger væske ind i enhederne og 
batterierne. Korroderende eller ledende væsker, f.eks. saltvand, 
bestemte kemikalier, blegestoff er eller produkter, som indeholder 
blegestoff er, kan forårsage kortslutning.

* Der forekommer kun ikke-ledende urenheder, selvom der dog kan forventes en lejlighedsvis midlertidig ledningsevne forårsaget af 
kondens.

 Inspektionskamera

DANSK

TILTÆNKT FORMÅL

Det digitale inspektionskamera kan anvendes til visning og 
inspektion af svært tilgængelige områder. Det egner sig til hurtig 
og enkel lokalisering af problemer og objekter uden at åbne eller 
beskadige undersøgelsesemnerne.

Dette produkt må kun anvendes i overensstemmelse med 
forskriftsmæssig brug.

TASTER

 Zoom ind/ud  Rotér skærm

  Langt tryk: Tænd/sluk
  Kort tryk: Juster lysstyrken

LADEINDIKATOR

Dette symbol vises i øverste højre hjørne i 2 sekunder, efter du 
har tændt for kameraet.

 75-100 % kapacitet tilbage

 50-75 % kapacitet tilbage

 25-50 % kapacitet tilbage

 0-25 % kapacitet tilbage

Brug ikke zink-kul-batterier. Brug altid kun alkaliske batterier.
Driftstiden med alkaliske batterier er væsentlig længere.

VEDLIGEHOLDELSE

Kamerahoved skal holdes rene. 

Såfrent nettilslutningen er defekt, må denne kun udskiftes af et 
autoriseret serviceværksted, idet der kræves specielt værktoj 
dertil.

Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. 
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, 
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure 
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse 
af værktøjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det 
sekscifrede nummer på mærkepladen og bestil tegningen hos 
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Tyskland.

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen omhyggeligt inden 
ibrugtagning.

BEMÆRK! ADVARSEL! FARE!

Kig ikke ind i laserstrålen

Maskinen er kun egnet til indendørsbrug, maskinen 
må ikke udsættes for regn..

IP54 Kapslingsklasse

Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr må ikke bortskaff es sammen med husaff ald. 
Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr skal indsamles og bortskaff es særskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og 
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaff es.
Spørg efter genbrugsstationer og 
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder eller 
din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan 
detailhandlende være forpligtede til gratis at tage 
brugte batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr tilbage.  
Bidrag til at nedbringe behovet for råmaterialer ved 
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier, 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (især lithium-ion-batterier), 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder 
værdifulde, genanvendelige materialer, som kan 
have en negativ eff ekt på miljøet og dit helbred ved 
ikke miljørigtig bortskaff else.
Slet inden bortskaff elsen personrelaterede data, 
som måtte beÞ nde sig på dit aff ald af udstyret.

Europæisk overensstemmelsesmærke

Britisk overensstemmelsesmærkning

Ukrainsk konformitetsmærke

Euroasiatisk overensstemmelsesmærke

DANSK
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

TEKNISKE DATA

Type

Batterispenning

Batteritype

Lengde kamerakabel

Kamerahode diameter

Bildeskjermoppløsning

Bildeoppløsning

Zoom maks

Dreie displayvisningen

maks brukstid for batteriene (lysstyrke 100%)

Fallhøyde

Oppbevaringstemperatur

Driftstemperatur

Maks. høyde

Maks. relativ fuktighet

Verneklasse

Støvklasse IEC 61010-1

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014

 OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og 
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og 
nedenstående anvisninger kan medføre elektriske støt, brann 
og/eller alvorlige skader. 
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER

Ved arbeid bak vegger skal sikringene i de respektive områder 
kobles ut.

Ved arbeid i rørledninger må du forsikre deg om at disse ikke 
står under elektrisk spenning eller er elektrisk ladet. Displayet 
og batteriene må ikke komme i kontakt med væsker. Kamera, 
display og batterier må ikke komme i kontakt med kjemikalier 
eller etsende væsker.

Kameraet og kabelen skal ikke komme i kontakt med olje, gass 
eller andre materialer som kan føre til korrosjon.

For en feilfri drift må 4-LR06 / AA batteriene settes riktig inn i 
apparatet. Bruk ingen andre spennings- eller strømforsyninger.

Batteriene skal alltid oppbevares utenfor barns rekkevidde.

Ikke sett inn nye og gamle batterier blandet. Sett aldri inn 
batterier blandet fra forsjellige produsenter (eller forskjellige 
typer batterier fra en produsent).

Sett aldri inn oppladbare batterier og ikke oppladbare batterier 
samtidig.

Sett batteriene inn tilsvarende + / � symbolene.

Brukte batterier skal med en gang deponeres miljøvennlig.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller 
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljøriktig deponering 
av gamle vekselbatterier; vennligst spør din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander 
(kortslutningsfare).

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det 
lekke ut batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved berøring med 
batterivæske, vask umiddelbart med såpe og vann. Ved kontakt 
med øynene må øynene skylles grundig i rennende vann i minst 
10 minutter. Oppsøk lege umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes 
eller rengjøres av personer som har 
innskrenket kroppslige, sensoriske 
eller psykiske evner, hhv. som har 
manglende erfaring eller kunnskap, 
dersom de ikke har blitt instruert 
om sikker omgang av apparatet av 
en person som er juridisk ansvarlig 
for deres sikkerhet. Ovenfor nevnte 
personer skal overvåkes ved bruk av 
apparatet. Barn skal hverken bruke, 
rengjøre eller leke seg med dette 
apparatet. Derfor skal det når det ikke 
brukes oppbevares på en sikker plass 
utenfor barns rekkevidde. 
Kameras trekk/linse/LED eller tastene kan påvirkes av 
elektrostatisk utlading og dette kan føre til at LCD-skjermen ikke 
viser noe bilde i det hele tatt hhv. et forstyrret eller mørkt bilde. I 
slike tilfeller trykk PÅ/AV-tasten på nytt.

OBS! Dette Apparatet kan forårsake forstyrrelser i 
radiomottakelsen i boligområdet.

Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, må det 
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i væsker og 
også sørges for at ingen væsker kan kommer inn i apparatene 
eller batteriene. Korroderende og ledende væsker som saltvann, 
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder 
blekemidler kan forårsake en kortslutning. 

* Det oppstår bare en ikke ledende forurensning, imidlertid forventes det av og til en forbigående ledeevne som forårsakes av 
kondensering.

 Inspeksjonskamera

NORSK

FORMÅLSMESSIG BRUK

Digital-inspeksjonskameraet er til bruk for framvisning og 
inspeksjon av vanskelig tilgjengelige områder. De egner 
seg til raskt og enkelt å lokalisere problem og objekt uten at 
gjenstandene som undersøkes må åpnes eller skades.

Dette apparatet må bare brukes til tiltenkt formål, slik det er 
angitt.

TASTER

 Inn-/utzooming  Dreie visning

  Trykk lenge: På/Av
  Trykk raskt: Stille inn lysstyrke

LADNINGSTILSTANDS-DISPLAY

Dette symbolet vises i 2 sekunder oppe i det høyre hjørnet etter 
at kameraet har blitt slått på.

 Det gjenstår 75-100%

 Det gjenstår 50-75%

 Det gjenstår 25-50%

 Det gjenstår 0-25 %

Bruk aldri sink-karbonbatterier. Bruk bare alkalibatterier.
Driftstiden med alkalibatterier er vesentlig lengre.

VEDLIKEHOLD

Hold kamerahode rene.

Når nettledningen er skadet må den skiftes ut av kundeservice 
for Milwaukee, fordi det er nødvendig med spesialverktøy.

Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. 
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes 
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos 
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse 
av maskinens type og det sekstallige nummeret på maskinens 
skilt. 

SYMBOLER

Vennligst les nøye gjennom denne 
brukerhåndboken før du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Se ikke inn i laseren.

Apparatet er kun egnet for bruk innendørs, det må 
ikke utsettes for regn.

IP54 Verneklasse

Elektrisk og elektronisk avfall skal 
ikke avfallshåndteres sammen med 
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk 
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og 
avfallshåndteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler 
fra apparatene før de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene 
eller hos din fagforhandler om miljøstasjoner og 
samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan 
detaljhandlere være forpliktet til å ta tilbake brukte 
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten 
kostnader. 
Bidra til å redusere behovet for råmaterialer ved å 
sørge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte 
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (særlig litium-ion-batterier), 
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle, 
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljøriktig 
avfallshåndtering kan ha negative konsekvenser for 
miljøet og din helse.
Slett først eventuelle personrelaterte data fra det 
brukte apparatet før det avfallshåndteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

NORSK
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

TEKNISK DATA

Typ

Batterispänning

Batterityp

Längd kamerakabel

Kamerahuvud diameter

Bildskärmsupplösning

Bildupplösning

Zoom max

Rotation av displaybild

max. batteritid (ljusstyrka 100%)

Nedslagshöjd

Lagertemperatur

Arbetstemperatur

Max. höjd

Max. relativ fuktighet

Kapsling

Dammklass IEC 61010-1

Vikt enligt EPTA 01/2014

 VARNING! Läs all säkerhetsinformation och alla 
anvisningar. Fel som uppstår till följd av att anvisningarna 
nedan inte följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga 
kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

SÄKERHETSANVISNINGAR

Koppla ur nätsäkringen för berört område vid arbeten bakom 
väggar.

Se vid arbeten i rör till att dessa inte står under spänning eller 
är elektriskt laddade. Displayen och batterierna får inte komma i 
kontakt med vätska. Kameran, displayen och batterierna får inte 
komma i kontakt med kemikalier eller frätande vätskor.

Kameran och kabeln får inte komma i beröring med olja, gas 
eller andra korrosionsbildande material.

För att instrumentet ska fungera felfritt måste 4 
LR06 / AA-batterier sättas in på föreskrivet sätt. Använd ingen 
annan spännings- eller strömförsörjning.

Förvara alltid batterier utom räckhåll för barn.

Blanda inte nya och använda batterier. Använd inte batterier 
från olika tillverkare (eller olika typer av batterier från samma 
tillverkare).

Använd inte uppladdningsbara och ej uppladdningsbara batterier 
tillsammans.

Sätt in batterierna i enlighet med symbolerna + / �.

Avfallshantera genast förbrukade batterier på föreskrivet sätt.

Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee Tools 
för återvinning.

Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan 
uppstå.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan 
batterivätska tränga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beröring 
med batterivätska tvätta genast av med vatten och tvål. Vid 
ögonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta 
genast läkare.

Denna produkt får inte användas och 
rengöras av personer med nedsatt 
fysisk eller mental förmåga eller 
personer med bristande erfarenhet 
eller kunskap, förutsatt att de inte 
har instruerats om hur produkten ska 
hanteras på ett säkert sätt av en person 
som enligt lag är ansvarig för deras 
säkerhet. Ovan nämnda personer ska 
stå under uppsikt när de använder 
produkten. Produkten ska förvaras 
oåtkomligt för barn. När produkten inte 
används ska den därför förvaras säkert 
och utom räckhåll för barn.
Kamerans kapsling, objektiv, display eller knappar kan påverkas 
av elektrostatiska urladdningar, vilket leder till att LCD-displayen 
antingen inte visar någon bild alls, eller visar en störd eller en 
mörk bild. Tryck i så fall en gång till på PÅ/AV-knappen.

Varning: Produkten kan störa radiosignaler inomhus.

Varning! För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner 
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor och se till 
att ingen vätska kan tränga in i apparaterna eller batterierna. 
Korroderande eller ledande vätskor, som saltvatten, vissa 
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehåller 
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

* Endast icke ledande smuts uppstår, dock förväntas att tillfällig konduktivet förekommer då och då genom droppbildning.

 Inspektionskamera

SVENSKA

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den digitala inspektionskameran används för att visa och 
inspektera svårt tillgängliga områden. Den lämpar sig för snabb 
och enkel lokalisering av problem och objekt utan att öppna eller 
skada de undersökta föremålen.

Använd inte den här produkten på ett annat sätt än den avsedda 
användningen.

KNAPPAR

 Zooma in/ut  Rotera displaybild

  Lång intryckning: på/av
  Kort intryckning: ställa in ljusstyrka

INDIKERING LADDNINGSTILLSTÅND

Efter att kameran har slagits på visas den här symbolen under 
2 sekunder uppe i det högra hörnet.

 75-100 % kvarvarande kapacitet

 50-75 % kvarvarande kapacitet

 25-50 % kvarvarande kapacitet

 0-25 % kvarvarande kapacitet

Zink-kol-batterier får inte användas. Använd endast 
alkalibatterier.
Drifttiden är avsevärt längre om alkalibatterier används.

SKÖTSEL

Kamerahus rena.

Vid skador på kabeln, måste detta utföras av en Milwaukee 
serviceverkstad, då det erforderas specialverktyg för bytet.

Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall 
bytas ut hos Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/
kundtjänstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen 
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska 
då ange maskintypen och numret på sex siff ror som står på 
eff ektskylten. 

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Titta aldrig in i laserstrålen.

Aggregatet är endast lämpad att användas 
inomhus,  Får ej utsättas för regn.

IP54 Kapsling

Förbrukade batterier och avfall som utgörs av 
eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) får inte slängas tillsammans med de 
vanliga hushållssoporna. Förbrukade batterier eller 
WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut förbrukade batterier, förbrukade 
ackumulatorer och ljuskällor ur produkterna innan 
de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive 
kommunen eller fråga återförsäljare var det Þ nns 
speciella avfallsstationer för elskrot.
Beroende på de lokala bestämmelserna kan 
återförsäljare vara skyldiga att ta tillbaka 
förbrukade batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av råämnen genom 
återanvändning och återvinning av dina förbrukade 
batterier eller ditt WEEE.
Förbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) 
och WEEE innehåller värdefulla återvinningsbara 
material som kan skada miljön och din hälsa om de 
inte avfallshanteras på korrekt sätt.
Tänk på att radera eventuella personuppgifter som 
kan Þ nnas på din utrustning innan du lämnar den till 
avfallshanteringen.

Europeisk märkning om överensstämmelse

Brittisk symbol för överenstämmelse

Ukrainskt konformitetsmärke

Euroasiatisk symbol för överenstämmelse

SVENSKA
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

TEKNISET TIEDOT

Tyyppi

Akun jännite

Paristotyyppi

Kameran johdon pituus

Kamerapään halkaisija

Näytön resoluutio

Kuvan tarkkuus

Zoom enint.

Näytön kääntö

Pariston maks. käyttöaika (kirkkaus 100 %)

Törmäyskorkeus

Säilytyslämpötila

Käyttölämpötila

Enimmäiskorkeus

Suurin suht. kosteus

Suojaluokka

Pölyluokka IEC 61010-1

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 

 VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmääräykset 
ja ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti 
saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan 
loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta 
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Seinänsisäisissä töissä on virta kytkettävä pois päältä 
vastaavalta alueelta.

Varmista putkien käsittelyssä, että niissä ei ole jännitettä tai 
sähkövarausta. Näyttö ja paristot eivät saa joutua kosketuksiin 
nesteen kanssa. Kamera, näyttö ja paristot eivät saa joutua 
kosketuksiin kemikaalien tai syövyttävien nesteiden kanssa.

Kamera ja johto eivät saa päästä kosketuksiin öljyn , kaasun ja 
tai tai muiden korroosiota aiheuttavien materiaalien kanssa.

Moitteettoman käytön varmistamiseksi tulee panna 4 
LR06 / AA-paristoa oikein paikalleen laitteeseen. Älä käytä 
mitään muita jännite- tai virtalähteitä.

Säilytä paristot aina poissa lasten ulottuvilta.

Älä pane laitteeseen yhdessä uusia ja käytettyjä paristoja. Älä 
käytä eri valmistajien paristoja yhdessä (tai saman valmistajan 
erityyppisiä paristoja).

Älä käytä uudelleenladattavia ja ei-uudelleenladattavia paristoja 
yhdessä.

Pane paristot paikalleen + / � -kuvakkeiden mukaisesti.

Hävitä loppuun käytetyt paristot heti määräysten mukaisesti.

Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin 
jätehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja 
varten ympäristöystävällinen jätehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden kanssa 
(oikosulkuvaara).

Akuneste voi vuotaa vaurioituneista paristoista äärimmäisissä 
kuormituksissa tai äärimmäisissä lämpötiloissa. Jos ainetta 
joutuu kosketuksiin paristonesteen kanssa, pese se välittömästi 
saippualla ja vedellä. Roiskeet silmiin huuhtele huolellisesti 

vähintään 10 minuutin ajan ja ota välittömästi yhteys lääkäriin.

Tätä laitetta eivät saa käyttää tai 
puhdistaa sellaiset henkilöt, joiden 
ruumiilliset, aistiperäiset tai henkiset 
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei 
ole tähän tarvittavaa kokemusta 
tai tietämystä, paitsi jos heidän 
turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen 
henkilö on opastanut heitä laitteen 
turvallisessa käsittelyssä. Yllämainittuja 
henkilöitä tulee valvoa heidän 
käyttäessään laitetta. Tämä laite ei saa 
joutua lasten käsiin. Siksi sitä tulee 
säilyttää tuvallisessa paikassa poissa 
lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.
Sähköstaattiset purkaukset saattavat vaikuttaa kameran 
kuoreen, objektiiviin, näyttöön tai painikkeisiin, ja tästä seuraa, 
että nestekidenäyttöön ei tule lainkaan kuvaa tai kuva on 
häiriintynyt tai tumma. Paina tässä tapauksessa PÄÄLLE/POIS-
katkaisinta uudelleen.

Varoitus: Tämä laite saattaa aiheuttaa radiohäiriöitä 
asuinalueella.

Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä 
koskaan upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 
nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään nesteitä pääse 
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisään. Syövyttävät tai 
sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit 
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät tuotteet voivat 
aiheuttaa lyhytsulun. 

* Esiintyy vain ei-johtavaa saastutusta, joskin silloin tällöin on odotettavissa lauhdeveden aikaansaamaa ohimenevää johtavuutta.

 Tarkastuskamera

SUOMI

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ

Digitaalista tutkimuskameraa käytetään vaikeasti 
tavoitettavien alueiden kuvaamiseen ja tutkimiseen. Se 
soveltuu nopeaan ja helppoon ongelmien tunnistamiseen ja 
esineiden paikantamiseen tutkittavia kohteita avaamatta tai 
vahingoittamatta.

Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin sille määrättyyn normaaliin 
tarkoitukseen.

PAINIKKEET

 Zoomaus lähemmäksi/kauemmaksi  Näytön kääntö

  Pitkä painaminen: päälle/pois
  Lyhyt painaminen: kirkkauden säätö

LATAUSTILAN NÄYTTÖ

Tämä symboli näkyy kameran päällekytkennän jälkeen 
2 sekunnin ajan oikeassa yläkulmassa.

 tehoa on jäljellä 75-100 %

 tehoa on jäljellä 50-75 %

 tehoa on jäljellä 25-50 %

 tehoa on jäljellä 0-25 %

Älä käytä sinkkihiiliparistoja. Käytä vain alkaliparistoja.
Alkaliparistojen käyttöaika on huomattavasti pidempi.

HUOLTO

Pidä aina kameran kärki puhtaana.

Vaurioituneen liitosjohdon vaihto on suoritettava valtuutetussa 
Milwaukee huoltoliikkeessä, sillä työn suorittaminen vaatii 
erikoistyökaluja.

Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee 
varaosia. Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee 
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. 
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen 
konetyypin ja tyyppikilvessä olevan kuusinumeroisen luvun 
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöönottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Älä katso lasersäteeseen

Työkalu käytettävä sisätiloissa. Suojeltava sateelta.

IP54 Suojaluokka

Älä hävitä käytettyjä paristoja, sähkö- ja 
elektroniikkaromua lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä. Käytetyt paristot sekä sähkö- 
ja elektroniikkaromu on kerättävä erikseen.
Käytetyt paristot, romuakut ja valonlähteet on 
irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä 
neuvoa kierrättämiseen ja tietoa keräyspisteestä.
Paikalliset säännökset saattavat velvoittaa 
vähittäiskauppiaat ottamaan käytetyt paristot, 
sähkö- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi käytettyjen paristojen sekä sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun uudelleenkäytössä ja 
kierrätyksessä auttaa vähentämään raaka-aineiden 
kysyntää.
Käytetyt paristot, etenkin litiumia sisältävät, sekä 
sähkö- ja elektroniikkaromu sisältävät arvokkaita, 
kierrätettäviä materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa 
haitallisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen, jos 
niitä ei hävitetä ympäristöystävällisesti.
Poista mahdolliset henkilökohtaiset tiedot 
hävitettävästä laitteesta.

Euroopan vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

Euraasian yhdenmukaisuusmerkki

SUOMI



36 37

 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

¤�Χ�Ι�� £¤ ΙΧ�Ι�
�αÄαÃ»¸υαÃÄº»Ï ¸²·ÀÄ
¤̄ Ã¸ ½παÄαÃ²αÄ
¤ÐπÀÄ ½παÄαÃ²αÄ
�±»ÀÄ »α¼Ñ·ºÀ »¯½¸ÃαÄ
�º¯½¸ÄÃÀÄ »¸φα¼±Ä »¯½¸ÃαÄ
�¾¯¼υÃ¸ À¹Ï¾¸Ä
�¾¯¼υÃ¸ ¸º»Ï¾αÄ
Zoom ½°´.
 ¸ÃºÃÄÃÀφ± À¹Ï¾¸Ä
α¾ÑÄ. ·º¯Ã»¸ºα ½παÄαÃ²αÄ (φÉÄ¸º¾ÏÄ¸Äα 100%)

ΎÈÀÄ πÃÏÃ»ÃÀυÃ¸Ä
Θ¸Ã½À»ÃαÃ²α απÀ¹±»¸υÃ¸Ä
Θ¸Ã½À»ÃαÃ²α ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ
�°´. ÐÈÀÄ
�°´. ÃÇ¸Äº»± υ´ÃαÃ²α
�¼¯Ã¸ πÃÀÃÄαÃ²αÄ
�αÄ¸´ÀÃ²α Ã»Ï¾¸Ä  IEC 61010-1

�¯ÃÀÄ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ Ä¸ ·ºα·º»αÃ²α EPTA 01/2014

 ¡¢ £ ΧΗ! �¹α³¯ÃÄ¸ ό»¸Ä Ä¹Ä ¿··´²¸Ä αÃφα»¸²αÄ 
ºα¹ Ä¹Ä ¿··´²¸Ä χÃ±Ã¸ωÄ. �½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ 
πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ. 
Φυ»¯¾Ä¸ ό»¸Ä Ä¹Ä πÃ¿¸¹·¿π¿¹·Ä¹º°Ä υπ¿·¸²¾¸¹Ä ºα¹ ¿··´²¸Ä ´¹α 
º¯¸¸ ¼¸»»¿½Ä¹º± χÃ±Ã·. 

¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£
£¸ ¸Ã´αÃ²¸Ä π²ÃÉ απÏ ÄÀ²ÇÀυÄ »¼¸²¾¸Ä¸ Ä¸¾ ¸¼¸»ÄÃº»± αÃφ¯¼¸ºα 
´ºα ÄÀ¾ α¾Ä²ÃÄÀºÇÀ ÄÀ½°α.

�αÄ¯ ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä Ã¸ ÃÉ¼¸¾α´É´ÀÐÄ ¾α ¸¿αÃφα¼²·¸Ä¸, ÏÄº ·¸¾ 
³Ã²Ã»À¾Äαº αυÄÀ² υπÏ ¸¼¸»ÄÃº»± Ä¯Ã¸ ± ¸¼¸»ÄÃº»Ï φÀÃÄ²À. Η ÀπÄº»± 
°¾·¸º¿¸ »αº Àº ½παÄαÃ²¸Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α °Ã¹Àυ¾ Ã¸ ¸παφ± ½¸ 
υ´Ã¯. Η »¯½¸Ãα, ¸ ÀπÄº»± °¾·¸º¿¸ »αº Àº ½παÄαÃ²¸Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº 
¾α °Ã¹Àυ¾ Ã¸ ¸παφ± ½¸ Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä ± »αυÃÄº»¯ υ´Ã¯.

Η »¯½¸Ãα »αº ÄÀ »α¼Ñ·ºÀ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α °Ã¹Àυ¾ Ã¸ ¸παφ± ½¸ 
¼¯·ºα, α°ÃºÀ ± ¯¼¼α ·ºα³ÃÉÄº»¯ υ¼º»¯.

Γºα ½ºα ¯ÈÀ´¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α πÃ°π¸º ¾α ÄÀπÀ¹¸Ä¸¹ÀÐ¾ 4-LR06 / AA 
½παÄαÃ²¸Ä »α¾À¾º»¯ ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ±. �¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ »α½º¯ ¯¼¼¸ 
ÄÃÀφÀ·ÀÃ²α Ä¯Ã¸Ä ± Ã¸Ð½αÄÀÄ.
Φυ¼¯ÃÃ¸Ä¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä π¯¾Äα Ã¸ ½°ÃÀÄ ÏπÀυ Äα παº·º¯ ·¸¾ 
°ÇÀυ¾ πÃÏÃ³αÃ¸.

�¸¾ ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ »αº¾ÀÐÃ´º¸Ä ½α·² ½¸ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä 
½παÄαÃ²¸Ä. �¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ απÏ »Àº¾ÀÐ ½παÄαÃ²¸Ä ·ºαφÏÃÉ¾ 
»αÄαÃ»¸υαÃÄÑ¾ (± ·ºαφÀÃ¸Äº»Ñ¾ ÄÐπÉ¾ ¸¾ÏÄ »αÄαÃ»¸υαÃÄ±).

�¸¾ ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ ÄαυÄÏÇÃÀ¾α ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä »αº ½¸ 
¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä.
¤ÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä ÃÐ½φÉ¾α ½¸ Äα ÃÐ½³À¼α + / �.

ΦÃÀ¾Ä²·¸Ä¸ ´ºα Ä¸¾ ¯½¸Ã¸ »αÄ¯¼¼¸¼¸ απÀÃÃº½½αÄº»± ·ºαÇ¸²ÃºÃ¸ 
ÄÉ¾ πα¼ºÑ¾ ½παÄαÃºÑ¾.
�¸¾ π¸Ä¯Ä¸ ÄºÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÃÄ¸ 
φÉÄº¯ ± ÃÄα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. Η Milwaukee πÃÀÃφ°Ã¸º ½ºα 
απÏÃυÃÃ¸ ÄÉ¾ πα¼ºÑ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ñ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÐ½φÉ¾α 
½¸ ÄÀυÄ »α¾Ï¾¸Ä πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ, ÃÉÄ±ÃÄ¸ 
παÃα»α¼Ñ ÃÇ¸Äº»¯ ÃÄÀ ¸º·º»Ï »αÄ¯ÃÄ¸½α πÑ¼¸Ã¸Ä.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ½α·² ½¸ ½¸Äα¼¼º»¯ 
α¾Äº»¸²½¸¾α (»²¾·υ¾ÀÄ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ).

¤À υ´ÃÏ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ½πÀÃ¸² ¾α ·ºαÃÃ¸ÐÃ¸º απÏ 
»αÄ¸ÃÄÃα½½°¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä υπÏ α»Ãα²α φÀÃÄ²α ± α»Ãα²¸Ä 
¹¸Ã½À»ÃαÃ²¸Ä. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸παφ±Ä ½¸ υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ, 
¿¸π¼Ð¾¸Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ÃαπÀÐ¾º »αº ¾¸ÃÏ. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸παφ±Ä 
½¸ Äα ½¯Äºα, ¿¸π¼Ð¾¸Ä¸ »α¼¯ ´ºα ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 ¼¸πÄ¯ »αº 
Ãυ½³Àυ¼¸υÄ¸²Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α¾ ´ºαÄÃÏ.

Η ÇÃ±Ã¸ »αº À »α¹αÃºÃ½ÏÄ αυÄÀÐ 
ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº απÏ ¯ÄÀ½α ½¸ 
½¸ºÉ½°¾¸Ä ÃÉ½αÄº»°Ä »αº ·ºα¾À¸Äº»°Ä 
º»α¾ÏÄ¸Ä¸Ä »αº αºÃ¹¸Äº»°Ä ·¸¿ºÏÄ¸Ä¸Ä 
±/»αº ¯ÄÀ½α ½¸ ¸¼¼ºπ± ¸½π¸ºÃ²α 
»αº ´¾ÑÃ¸ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ ÄÀ¾ αÃφα¼± 
Ç¸ºÃºÃ½Ï ÄÀυ ¸»ÄÏÄ »αº α¾ ³Ã²Ã»À¾Äαº 
υπÏ Ä¸¾ ¸π²³¼¸È¸ αÄÏ½É¾ πÀυ ¸²¾αº 
¾À½º»¯ υπ¸Ð¹υ¾α ´ºα Ä¸¾ αÃφ¯¼¸º¯ 
ÄÀυÄ. ¤α παÃαπ¯¾É ¯ÄÀ½α πÃ°π¸º ¾α 
¸πº³¼°πÀ¾Äαº »αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ÄÀυ ¸¾ 
¼Ï´É ¸Ã´α¼¸²Àυ. ¤À ¸Ã´α¼¸²À ·¸¾ ¸²¾αº 
»αÄ¯¼¼¸¼À ´ºα παº·º¯. Γºα αυÄÏ¾ ÄÀ¾ 
¼Ï´À πÃ°π¸º ÏÄα¾ ·¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº 
¾α φυ¼¯ÃÃ¸Äαº Ã¸ αÃφα¼°Ä ½°ÃÀÄ 
½α»Ãº¯ απÏ παº·º¯.  
¤À π¸Ã²³¼¸½α, À α¾Äº»¸º½¸¾º»ÏÄ φα»ÏÄ, ¸ ÀπÄº»± °¾·¸º¿¸ 
± Äα π¼±»ÄÃα Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ ½πÀÃ¸² ¾α ¸π¸Ã¸¯·À¾Äαº απÏ 
¸¼¸»ÄÃÀÃÄαÄº»°Ä ¸»φÀÃÄ²Ã¸ºÄ, ½¸ απÀÄ°¼¸Ã½α ¾α ½¸¾ 
α¾απαÃα´¯´¸º ± °¾·¸º¿¸ LCD »α½²α ¸º»Ï¾α ± ¾α α¾απαÃα´¯´¸º 
½ºα ·ºαÄαÃα´½°¾¸ ± Ã»ÀÄ¸º¾± ¸º»Ï¾α. £� αυÄ± Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
πº°ÃÄ¸ π¯¼º ÄÀ π¼±»ÄÃÀ ON/OFF.

 ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸: Η ÃυÃ»¸υ± αυÄ± ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°Ã¸º 

*  αÃÀυÃº¯·¸Äαº ½Ï¾À ½ºα ½¸ α´Ñ´º½¸ ÃÐπα¾Ã¸, ¸¾ ÄÀÐÄÀºÄ α¾α½°¾¸Äαº π¸ÃºÃÄαÃºα»¯ »αº ½ºα παÃ¸ÃÇÏ½¸¾¸, ½°ÃÉ Ä±¿¸Ä πÃÀ»α¼ÀÐ½¸¾¸ 
α´É´º½ÏÄ¸Äα.

 �¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÉÃ±Ã¸ÉÄ

���Η�Ι��

Ãα·ºÀπαÃ¸½³À¼°Ä ÃÄÀ Àº»ºα»Ï π¸Ãº³¯¼¼À¾. 
¡Ã¿¸¹·¿π¿²·Ã·! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä 
¼Ï´É ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, 
¾α ½¸ ³υ¹²·¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ï ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± 
± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± φÏÃÄºÃ¸Ä Ã¸ υ´Ã¯ »αº ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α 
½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ υ´Ã¯ ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä »αº ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. 
�ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä ÀυÃ²¸Ä, ÏπÉÄ α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, 
ÀÃºÃ½°¾¸Ä Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ ± πÃÀÊÏ¾Äα πÀυ 
π¸Ãº°ÇÀυ¾ ¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

Χ¢Η£Η £¥�ΦΩ�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
Η È¸φºα»± »¯½¸Ãα ¸¼°´ÇÀυ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ´ºα Ä¸¾ απ¸º»Ï¾ºÃ¸ 
»αº ÄÀ¾ °¼¸´ÇÀ π¸ÃºÀÇÑ¾ ½¸ ·ÐÃ»À¼¸ πÃÏÃ³αÃ¸. �υÄ± ¸²¾αº 
»αÄ¯¼¼¸¼¸ ´ºα ÄÀ ´Ã±´ÀÃÀ »αº ¸Ð»À¼À ¸¾ÄÀπºÃ½Ï πÃÀ³¼¸½¯ÄÉ¾ 
»αº α¾Äº»¸º½°¾É¾ ÇÉÃ²Ä ¾α  ÇÃ¸º¯·¸Äαº ¾α α¾ÀºÇÄÀÐ¾ ± ¾α 
υπÀÃÄÀÐ¾ ·¸½º¯ Äα ¸¼¸´ÇÏ½¸¾α α¾Äº»¸²½¸¾α.

�υÄ± ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À ´ºα Ä¸¾ 
πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº.

¡�Η�¤¢�

 �¸´°¹υ¾Ã¸/Ã½²»Ãυ¾Ã¸   ¸ÃºÃÄÃÀφ± À¹Ï¾¸Ä

  º°ÃÄ¸ παÃαÄ¸Äα½°¾α: �¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸/�π¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸
  º°ÃÄ¸ ÃÄº´½ºα²α: ¡Ð¹½ºÃ¸Ä φÉÄ¸º¾ÏÄ¸ÄαÄ

����Ι�Η ��¤�£¤�£Η£ Φ ¢¤Ι£Η£
�υÄÏ ÄÀ ¸º»À¾²·ºÀ ¸½φα¾²·¸Äαº ÃÄ¸¾ ¸π¯¾É ·¸¿º¯ ´É¾²α ´ºα 
2 ·¸υÄ¸ÃÏ¼¸πÄα ½¸Ä¯ Ä¸¾ ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ.

  αÃα½°¾ÀυÃα ÇÉÃ¸Äº»ÏÄ¸Äα 75-100 %

  αÃα½°¾ÀυÃα ÇÉÃ¸Äº»ÏÄ¸Äα 50-75 %

  αÃα½°¾ÀυÃα ÇÉÃ¸Äº»ÏÄ¸Äα 25-50 %

  αÃα½°¾ÀυÃα ÇÉÃ¸Äº»ÏÄ¸Äα 0-25 %

�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½παÄαÃ²¸Ä È¸υ·αÃ´ÐÃÀυ-¯¾¹Ãα»α. �α 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¼»α¼º»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä.
� ÇÃÏ¾ÀÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ½¸ α¼»α¼º»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ¸²¾αº Ã¸½α¾Äº»¯ 
½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀÄ.

£¥�¤Η¢Η£Η
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄÀ φα»Ï »¯½¸ÃαÄ »α¹αÃÏ.

�¯¾ ÄÀ »α¼Ñ·ºÀ ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ·²»ÄυÀ ¸²¾αº 
»αÄ¸ÃÄÃα½½°¾À, πÃ°π¸º ¾α α¾Äº»αÄαÃÄα¹¸² Ã� °¾α »°¾ÄÃÀ Ã°Ã³ºÄ 
Ä¸Ä Milwaukee, ¸π¸º·± ´º� αυÄ±¾ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α ¸²¾αº απαÃα²Ä¸Äα 
¸º·º»¯ ¸Ã´α¼¸²α.

ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ 
Milwaukee. �¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, 
α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä Milwaukee 
(³¼°π¸ φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ 

¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº 
ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ ³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ 
ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ 
απÏ Ä¸¾ Techtronic Industries GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ Max-Eyth-
Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��

 Ãº¾ Ä¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, ÃαÄ παÃα»α¼ÀÐ½¸ ¾α 
·ºα³¯·¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯.

 ¡�£�ΧΗ!  ¡��Ι�� �ΙΗ£Η! �Ι��¥��£!

�¸¾ »ÀºÄ¯·¸Ä¸ ÃÄ¸¾ °¿À·À Ä¸Ä α»Ä²¾αÄ ¼°º·¸Ã

Η ÃυÃ»¸υ± ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼¸ ´ºα ÇÃ±Ã¸ ½Ï¾À Ã¸ 
¸ÃÉÄ¸Ãº»ÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ, ½¸¾ ¸»¹°Ã¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÃÄ¸ 
³ÃÀÇ±.

IP54 �¼¯Ã¸ πÃÀÃÄαÃ²αÄ

�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ 
»αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. �πÏ³¼¸Äα 
¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ πÃ°π¸º ¾α Ãυ¼¼°´À¾Äαº »αº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº 
¿¸ÇÉÃºÃÄ¯.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ¸¼¸»ÄÃº»°Ä ÃÄ±¼¸Ä, 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº ¼α½πÄ±Ã¸Ä απÏ ÄÀ¾ ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± απÏ 
¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ ¸½πÏÃÀυÄ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä 
»αº Ãυ¼¼À´±Ä απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ ½πÀÃ¸² ¾α ¸²¾αº Àº 
°½πÀÃÀº ¼ºα¾º»±Ä πÑ¼¸Ã¸Ä υπÀÇÃ¸É½°¾Àº, ¾α πα²Ã¾Àυ¾ 
π²ÃÉ απÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº 
¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·ÉÃ¸¯¾. 
£υ½³¯¼¼¸Ä¸ »º ¸Ã¸²Ä ½°ÃÉ ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸Ä »αº 
α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä ÄÉ¾ απÀ³¼±ÄÉ¾ ÄÉ¾ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾, 
»αº ÄÀυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ ÃÄ¸ 
½¸²ÉÃ¸ Ä¸Ä ·±Ä¸Ã¸Ä πÃÑÄÉ¾ υ¼Ñ¾.
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ (πÃÀπα¾ÄÏÄ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ 
ÃÄ¸¼Ñ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ) »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ π¸Ãº°ÇÀυ¾ πÀ¼ÐÄº½¸Ä, ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ãº½¸Ä 
Ð¼¸Ä πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α ³¼¯πÄÀυ¾ ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº Ä¸¾ υ´¸²α 
ÃαÄ »αÄ¯ Ä¸ ½¸ π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»ÑÄ ÀÃ¹± ·º¯¹¸Ã± ÄÀυÄ.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α ·ºα´Ã¯φ¸Ä¸ ·¸·À½°¾α πÃÀÃÉπº»ÀÐ 
ÇαÃα»Ä±Ãα πÀυ πº¹α¾Ï¾ ¾α υπ¯ÃÇÀυ¾ ÃÄα απÏ³¼¸Äα ÄÀυ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ.

�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υÃαÃºαÄº»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

���Η�Ι��
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

TEKNIK VERILER

Modeli

Pilin voltajõ

Pil tipi

Kamera kablosunun uzunluğu 

Kamera ba`õ çapõ

Ekran çözünürlüğü

Resim çözünürlüğü

Maksimum zoom

Ekran göstergesinin çevrilmesi

max. pil kullanõm süresi (aydõnlõk %100)

Çarpma yüksekliği

Muhafaza etme sõcaklõğõ
İ`letme sõcaklõğõ
Max. yükseklik

Max. bağõl nemlilik

Koruma sõnõfõ

Toz sõnõfõ IEC 61010-1

Ağõrlõğõ ise EPTA-üretici 01/2014�e göre

 UYARI! Bütün güvenlik notlarõnõ ve talimatlarõ 
okuyunuz. Açõklanan uyarõlara ve talimat hükümlerine 
uyulmadõğõ takirde elektrik çarpmalarõna, yangõnlara ve/veya ağõr 
yaralanmalara neden olunabilir. 
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak 
üzere saklayõn.

EMNIYET UYARILARI

Duvarlarõn arkasõnda çalõ`ma yapõlõrken ilgili saha için `ebeke 
güvenliğini kapatõn. 

Boru devrelerinde çalõ`malar yaparken, üzerlerinde elektrik akõmõ 
olmamasõndan veya elektrik yüklü olmamalarõndan emin olunuz. 
Ekran ve piller sõvõ maddeler ile temas etmemelidir. Kamera, 
ekran ve piller kimyasal maddeler veya a`õndõrõcõ sõvõlara temas 
etmemelidir.

Kamera ve kablonun yağ, gaz ve diğer korozyonlu malzemeler 
ile temas etmemesi gerekir. 

Cihazõnõzõn kusursuz çalõ`abilmesi için 4-LR06 / AA pil cihaza 
usulüne uygun olarak takõlmalõdõr. Ba`ka bir elektrik ya da güç 
kaynağõ kullanõlmamalõdõr.

Piller mutlaka çocuklarõn eri`emeyeceği yerlerde muhafaza 
edilmelidir. 

Yeni ve kullanõlmõ` piller bir arada kullanõlmamalõdõr. Farklõ 
üreticilerin pilleri (ya da aynõ üreticinin farklõ tipteki pilleri) bir 
arada kullanõlmamalõdõr. 

_arj edilebilen ve `arj edilemeyen piller bir arada 
kullanõlmamalõdõr.

Piller + / � sembollerine uygun olarak yerle`tirilmelidir.

Bitmi` piller hemen usulüne uygun olarak bertaraf edilmelidir.

Kullanõlmõ` kartu` aküleri ate`e veya ev çöplerine atmayõn. 
Milwaukee, kartu` akülerin çevreye zarar vermeyecek biçimde 
tasÞ ye edilmesine olanak sağlayan hizmet sunar; lütfen bu 
konuda yetkili satõcõnõzdan bilgi alõn.

Kartu` aküleri metal parça veya e`yalarla birlikte saklamayõn 
(kõsa devre tehlikesi).

Pil sõvõsõ, a`õrõ yükler veya a`õrõ sõcaklõklarda hasarlõ pillerden 

sõzabilir. Pil sõvõsõ ile temas halinde, hemen sabun ve su ile 
yõkayõnõz. Gözle temasõ halinde en az 10 dakika boyunca iyice 
yõkayõn ve hemen bir doktora ba`vurun.

Bu cihaz, Þ ziksel, duyusal veya 
zihinsel yetenekleri yetersiz veya 
tecrübe veya bilgi eksikliği olan 
insanlar tarafõndan kullanõlmaz veya 
temizlenemez. Kendilerine yasalar 
gereği güvenliklerinden sorumlu olan 
bir ki`i tarafõndan cihazõn güvenli 
`ekilde kullanõmõnõn öğretilmi` olmasõ 
durumu hariçtir. Yukarõda belirtilen 
insanlar, cihazõ kullandõklarõ sõrada 
gözetim altõnda tutulmalõdõr. Bu 
cihaz çocuklardan uzak tutulmalõdõr. 
Kullanõlmadõğõnda güvenli bir `ekilde 
ve çocuklarõn eri`emeyeceği bir yerde 
muhafaza edilmelidir.
Kameranõn kaplamasõ, merceği, ekranõ veya tu`larõ elektrostatik 
bo`almadan dolayõ etkilenebilir. Bu durum, LCD göstergenin hiç 
görüntü vermemesine veya parazitli veya karartõlmõ` bir görüntü 
vermesine neden olmaktadõr. Bu durumda tekrar AÇ/KAPAT 
düğmesine basõn.

Dikkat: Bu cihaz oturma alanõnda fonksiyon arõzasõna sebep 
olabilir.

Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma veya 
ürün hasarlarõ tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini veya 
`arj cihazõnõ asla sõvõlarõn içine daldõrmayõnõz ve cihazlarõn ve 
pillerin içine sõvõ girmesini önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, 
ağartõcõ madde veya ağartõcõ madde içeren ürünler gibi korozif 

* Sadece iletken olmayan haÞ f bir kirlilik olu`makta, ancak bazõ durumlarda nemlenmeden kaynaklanan geçici bir iletkenlik 
beklenmektedir.

 Kontrol kamerasõ

TÜRKÇE

veya iletken sõvõlar kõsa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Dijital kontrol kamerasõ, zor girilebilen sahalarõn tanõmõ ve 
kontrolü için kullanõlõr. Tetkik edilmesi gereken cisimleri 
açmaksõzõn ve bunlara zarar vermeksizin sorunlarõn ve 
nesnelerin hõzlõ ve kolay bir `ekilde lokalize edilmesi için 
uygundur.

Bu alet sadece belirtilmi` olan amacõna uygun olarak 
kullanõlabilir.

TU_LAR

 Yakõnla`tõrma/Uzakla`tõrma  Göstergenin çevrilmesi

  Uzun basma: Aç/Kapat
  Kõsa basma: Aydõnlõğõn ayarlanmasõ

DOLUM DURUMU GÖSTERGESİ 
Bu sembol kameranõn çalõ`tõrõlmasõndan sonra 2 saniye süreyle 
üst sağ kö`ede görünmektedir.

 Kalan akü kapasitesi % 75-100

 Kalan akü kapasitesi % 50-75

 Kalan akü kapasitesi % 25-50

 Kalan akü kapasitesi % 0-25

Çinko-karbon piller kullanmayõnõz. Sadece alkalin piller 
kullanõnõz.
Çalõ`ma süresi alkalin pillerde çok daha uzundur.

BAKIM

Kamera kafasõ temiz tutun.

Eğer `ebeke bağlantõ kablosu hasar görürse, özel aletler gerekli 
olduğundan, bunun bir Milwaukee mü`teri servisi tarafõndan 
deği`tirilmesi `arttõr.

Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl 
deği`tirileceği açõklanmamõ` olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke 
mü`teri servisinde deği`tirin (Garanti ve servis adresi bro`ürüne 
dikkat edin).

Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki 
makine modelini ve altõ haneli rakamõ belirterek mü`teri 
servisinizden veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden 
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazõ çalõ`tõrmadan önce lütfen bu kõlavuzu 
dikkatle okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Lazer õ`õnõna bakmayõn.

Bu alet sadece kapalõ mekânlarda kullanõlmaya 
uygundur, yağmur altõnda bõrakmayõn

IP54 Koruma sõnõfõ

Atõk pillerin, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõn 
evsel atõklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktõr. 
Atõk piller, atõk elektrikli ve elektronik e`yalar 
ayrõlarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden önce cihazlarõn içindeki atõk 
pilleri, atõk akümülatörleri ve lambalarõ çõkartõnõz.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönü`üm 
tesisleri ve atõk toplama merkezlerinin yerlerini 
danõ`õnõz.
Yerel yönetmeliklere göre perakende satõcõlar atõk 
pilleri, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõ ücret 
talep etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atõk pilleriniz, atõk elektrikli ve elektronik 
e`yalarõnõzõ tekrar kullanarak ve geri dönü`üme 
vererek ham madde gereksiniminin az tutulmasõna 
katkõda bulununuz.
Atõk piller (özellikle lityum iyon piller), atõk elektrikli 
ve elektronik e`yalar, çevreye uygun `ekilde 
bertaraf edilmediklerinde çevre ve sağlõğõnõz 
üzerinde olumsuz etkilere neden olabilen değerli, 
tekrar kullanõlabilir malzemeler içerirler.
Bertaraf etmeden önce atõk e`yanõz içinde mevcut 
olabilen `ahsõnõzla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa Uygunluk İ`areti

Britanya Uygunluk İ`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

Avrasya uygunluk i`areti

TÜRKÇE
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

TECHNICKÉ ÚDAJE

Typ

Napětí baterie

Typ baterie

Délka kabelu kamery

Průměr hlavy kamery

Rozli�ení obrazovky

Rozli�ení obrazu

Zoom max.

Indikátor otá�ení zobrazení

max. provozní doba baterie (jas 100 %)

Vý�ka nárazu

Teplota pro skladování

Prevádzková teplota

Max. vý�ka

Max. relativní vlhkost

tYída ochrany

skupina pra�nosti IEC 61010-1

Hmotnost podle prováděcího pYedpisu EPTA 01/2014

 UPOZORN�NÍ! Pře�t�te si v�echny bezpe�nostní 
pokyny a návody. Zanedbání pYi dodr�ování varovných 
upozornění a pokynů mohou mít za následek úder elektrickým 
proudem, po�ár a/nebo tě�ká poranění. 
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.

BEZPE
NOSTNÍ POKYNY

PYi práci za stěnami vypnout síťové ji�tění pro danou oblast.

PYi pracích na potrubích se ujistěte, �e potrubí není pod 
elektrickým napětím a �e není elektricky nabité. Displej a 
baterie se nesmí dostat do kontaktu s tekutinou. Kamera, displej 
a baterie se nesmí dostat do kontaktu s chemikáliemi nebo 
leptavými tekutinami.

Kamera a kabel se nesmí dostat do kontaktu s oleje, plynem 
nebo jinými korodujícími materiály.

Bezporuchový provoz vy�aduje pou�ití baterií 4-LR06 / AA a 
jejich Yádné vlo�ení do pYístroje. Nepou�ívejte jiné zdroje napětí 
nebo proudu.

Baterie ukládejte důsledně mimo dosah dětí.
Nepou�ívejte sou�asně nové a pou�ité baterie. Nepou�ívejte 
sou�asně baterie různých výrobců (nebo různých typů jednoho 
výrobce).

Nepou�ívejte sou�asně baterie pro opakované pou�ití a 
jednorázové baterie.

Baterie vkládejte podle vyzna�ených pólů + / �.

Pou�ité baterie okam�itě Yádně zlikvidujte.

Pou�ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. 
Milwaukee nabízí ekologickou likvidaci starých �lánků, ptejte se 
u va�eho obchodníka s náYadím.

Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými pYedměty, 
nebezpe�í zkratu.

Z po�kozených baterií mů�e pYi extrémním zatí�ení nebo 
extrémních teplotách vytékat kapalina z baterie. V pYípadě 
kontaktu s kapalinou z baterie okam�itě opláchněte mýdlem a 
vodou. V pYípadě zasa�ení o�í důkladně vyplachujte po dobu 
nejméně 10 minut a okam�itě vyhledejte lékaYe.

Tento pYístroj nesmějí obsluhovat 
nebo �istit osoby se sní�enými 
tělesnými, smyslovými nebo du�evními 
schopnostmi, resp. s nedostate�nými 
zku�enostmi nebo znalostmi, leda�e 
by byly pou�eny osobou ze zákona 
zodpovědnou za jejich bezpe�nost o 
bezpe�né manipulaci s pYístrojem. Vý�e 
uvedené osoby vy�adují pYi pou�ívání 
pYístroje dozor. Tento pYístroj nepatYí do 
rukou dětem. Proto kdy� se nepou�ívá, 
musí být ulo�ený bezpe�ně a mimo 
dosah dětí.
Pouzdro, objektiv, displej nebo tla�ítka kamery mohou být 
ovlivněny elektrostatickými výboji, co� vede k tomu, �e LCD-
obrazovka nepYehrává �ádný obraz, resp. pYehrává ru�ený nebo 
tmavý obraz. V tomto pYípadě stiskněte znovu tla�ítko ZAP/VYP.

Výstraha: Tento pYístroj mů�e v obytných prostorách způsobit 
radiové ru�ení.

Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného 
zkratem, poraněním nebo po�kozením výrobku, neponoYujte 
náYadí, výměnnou baterii nebo nabíje�ku do kapalin a zajistěte, 
aby do zaYízení a akumulátorů nevnikly �ádné tekutiny. 
Korodující nebo vodivé kapaliny, jako je slaná voda, ur�ité 
chemikálie a bělicí prostYedky nebo výrobky, které obsahují 
bělidlo, mohou způsobit zkrat.

* Vyskytují se pouze nevodivé ne�istoty, pYi�em� je ale ob�as mo�né o�ekávat z důvodu orosení do�asnou vodivost.

 Kontrolní kamera


E�TINA

OBLAST  VYU�ITÍ

Digitální inspek�ní kamera se pou�ívá k zobrazení a inspekcím 
tě�ko dostupných úseků. Je vhodná k rychlému a jednoduchému 
lokalizování problémů a objektů bez nutnosti otevírat nebo 
po�kozovat kontrolované pYedměty.

Tento pYístroj se smí pou�ívat pouze k ur�enému ú�elu.

TLA
ÍTKA

 PYiblí�ení/oddálení  Oto�ení zobrazení

  Dlouhé stisknutí: zap/vyp
  Krátké stisknutí: nastavení jasu

ZOBRAZENÍ STAVU NABITÍ

Tento symbol se zobrazí po zapnutí kamery na 2 sekundy v 
pravém horním rohu.

 75-100 % zbývající kapacita

 50-75 % zbývající kapacita

 25-50 % zbývající kapacita

 0-25 % zbývající kapacita

Nepou�ívejte �ádné zinkovo-uhlíkové baterie. Pou�ívejte pouze 
alkalické baterie.
Provozní doba s alkalickými bateriemi je zna�ně del�í.

ÚDR�BA

Hlava kamery udr�ujte v �istotě
Po�kodí-li se pYívodní kabel, je nutná oprava v odborném servisu 
Milwaukee, proto�e je potYebný speciální klí�.
Pou�ívat výhradně pYíslu�enství Milwaukee a náhradní díly 
Milwaukee. Díly jejich� výměny nebyla popsána, nechte vyměnit 
v autorizovaném servisu (viz.�Záruky / Seznam servisních míst)

V pYípadě potYeby si mů�ete v servisním centru pro 
zákazníky nebo pYímo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Německo vy�ádat 
schematický nákres jednotlivých dílů pYístroje, kdy� uvedete typ 
pYístroje a �estimístné �íslo na výkonovém �títku.

SYMBOLY

PYed uvedením do provozu si pe�livě pYe�těte 
návod k pou�ití.

POZOR! VAROVÁNÍ! NEBEZPE
Í!

Nedívejte se do laserového lou�e. 

ZaYízení lze pou�ívat jen ve vnitYních prostorách, 
nepou�ívat v de�ti.

IP54 tYída ochrany

Odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická 
zaYízení se nesmějí likvidovat spole�ně s 
domovním odpadem. Odpadní baterie a odpadní 
elektrická a elektronická zaYízení je nutné sbírat a 
likvidovat odděleně.
PYed likvidací odstraňte ze zaYízení odpadní 
baterie, odpadní akumulátory a osvětlovací 
prostYedky.
Informujte se na místních úYadech nebo u va�eho 
odborného prodejce ohledně recykla�ních dvorů a 
sběrných míst.
Podle místních ustanovení mohou maloobchodní 
prodejci být povinni bezplatně odebrat zpět 
odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická 
zaYízení. 
Opětovným pou�itím a recyklací va�ich odpadních 
baterií a va�ich odpadních elektrických a 
elektronických zaYízení pYispíváte ke sni�ování 
potYeby surovin.
Odpadní baterie (pYedev�ím lithium-iontové 
baterie), odpadní elektrická a elektronická zaYízení 
obsahují cenné, opětovně pou�itelné materiály, 
které pYi ekologické likvidaci nemohou mít negativní 
ú�inky na �ivotní prostYedí a va�e zdraví.
PYed likvidací pokud mo�no vyma�te na va�em 
odpadním pYístroji existující osobní údaje.

Zna�ka shody v Evropě

Britská zna�ka shody

Zna�ka shody na Ukrajině

Euroasijská zna�ka shody


E�TINA
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

TECHNICKÉ ÚDAJE

Typ

Napätie batérie

Typ batérie

Dolgi kabli kamere

Priemer hlavy kamery

Rozlí�enie obrazovky

Rozlí�enie obrazu

Maks. zoom

Indikátor otá�ania zobrazenia

max. prevádzková doba batérie (jas 100 %)

Vý�ka nárazu

Teplota pre skladovanie

Provozní teplota

Max. vý�ka

Max. relatívna vlhkosť
trieda ochrany

trieda pra�nosti IEC 61010-1

Hmotnosť podľa vykonávacieho predpisu EPTA 01/2014

 UPOZORNENIE! Pre�ítajte si v�etky bezpe�nostné 
pokyny a návody. Zanedbanie dodr�iavania Výstra�ných 
upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom texte mô�e 
mať za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť po�iar a/
alebo ťa�ké poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce pou�itie.

BEZPE
NOSTNÉ POKYNY

Pri delu za zidovi izklopite omre�no varovalko zadevnega 
obmo�ja.

Pri prácach na potrubiach sa uistite, �e sa tieto nenachádzajú 
pod elektrickým napätím a �e nie sú elektricky nabité. Displej a 
batérie sa nesmú dostať do kontaktu s tekutinou. Kamera, displej 
a batérie sa nesmú dostať do kontaktu s chemikáliami alebo 
leptavými tekutinami.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi 
korozivnimi materiali.

Bezporuchová prevádzka vy�aduje pou�itie batérií 4-LR06 / AA a 
ich riadne vlo�enie do prístroja. Nepou�ívajte iné zdroje napätia 
alebo prúdu.

Batérie ukladajte dôsledne mimo dosah detí.

Nepou�ívajte sú�asne nové a pou�ité batérie. Nepou�ívajte 
sú�asne batérie rôznych výrobcov (alebo rôznych typov jedného 
výrobcu).

Nepou�ívajte sú�asne batérie pre opakované pou�itie a 
jednorázové batérie.

Batérie vkladajte podľa vyzna�ených pólov + / �.

Pou�ité batérie okam�ite riadne zlikvidujte.

Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa 
alebo medzi domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu 
starých výmenných akumulátorov, ktorá je v súlade s ochranou 
�ivotného prostredia; informujte sa u Vá�ho predajcu.

Výmenné akumulátory neskladovať spolu s kovovými 
predmentmi (nebezpe�enstvo skratu).

Z po�kodených batérií mô�e unikať kvapalina z batérie pri 
extrémnom zaťa�ení alebo extrémnych teplotách. V prípade 
kontaktu s kvapalinou z akumulátora ich ihneď umyte mydlom 
a vodou. V prípade kontaktu s o�ami ich dôkladne vyplachujte 
najmenej 10 minút a okam�ite vyhľadajte lekára.

Tento prístroj nesmú obsluhovať alebo 
�istiť osoby so zní�enými telesnými, 
zmyslovými alebo du�evnými 
schopnosťami príp. nedostato�nými 
skúsenosťami alebo znalosťami, 
jedine ako boli osobou zo zákona 
zodpovednou za ich bezpe�nosť 
pou�ené o bezpe�nej manipulácii s 
prístrojom. Vy��ie uvedené osoby si 
vy�adujú pri pou�ívaní prístroja dozor. 
Tento prístroj nepatrí do rúk deťom. 
Preto ak sa nepou�íva, musí byť 
odlo�ený bezpe�ne a mimo dosahu 
detí.
Puzdro, objektív, displej alebo tla�idlá kamery mô�u byť 
ovplyvnené elektrostatickými výbojmi, �o vedie k tomu, �e 
LCD-obrazovka neprehráva �iadny obraz, resp. prehráva ru�ený 
alebo tmavý obraz. V tomto prípade stla�te znova tla�idlo ZAP/
VYP.

Výstraha: Tento prístroj mô�e v obytných priestorách spôsobiť 
radiové ru�enie.

Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po�iaru 
spôsobeného skratom, poraneniam alebo po�kodeniam výrobku, 
neponárajte náradie, výmennú batériu alebo nabíja�ku do 

* Vyskytujú sa iba nevodivé ne�istoty, pri�om v�ak ob�as mo�no z dôvodu orosenia o�akávať do�asnú vodivosť.

 Kontrolná kamera

SLOVENSKY

kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení a akumulátorov 
nevnikli �iadne tekutiny. Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, 
ako je slaná voda, ur�ité chemikálie a bieliace prostriedky alebo 
výrobky, ktoré obsahujú bielidlo, mô�u spôsobiť skrat.

POU�ITIE PODĽA PREDPISOV

Digitalna in�pekcijska kamera je uporabna za prikaz in in�pekcijo 
te�ko dostopnih obmo�ij. Primerna je za hitro in enostavno 
lokalizacijo te�av in objektov brez odpiranja ali po�kodovanja 
preiskovanega predmeta.

Tento prístroj sa smie pou�ívať iba na ur�ený ú�el.

TLA
IDLÁ

 Priblí�enie/oddialenie  Oto�enie zobrazenia

  Dlhé stla�enie: zap/vyp
  Krátke stla�enie: nastavenie jasu

ZOBRAZENIE STAVU NABITIA 

Tento symbol sa zobrazí po zapnutí kamery na 2 sekundy v 
pravom hornom rohu.

 75-100 % zostávajúca kapacita

 50-75 % zostávajúca kapacita

 25-50 % zostávajúca kapacita

 0-25 % zostávajúca kapacita

Nepou�ívajte �iadne zinkovo-uhlíkové batérie. Pou�ívajte iba 
alkalické batérie.
Prevádzková doba s alkalickými batériami je zna�ne dlh�ia.

ÚDRZBA

Glava kamere udr�ovať v �istote.

Ak dôjde k poru�eniu sieťovej prípojky, táto porucha musí byť 
odstránená zákazníckym centrom Milwaukee, preto�e k oprave 
je potrebné �peciálne náradie.

Pou�ivať len Milwaukee príslu�enstvo a Milwaukee náhradné 
diely. Sú�iastky bez návodu na výmenu treba dat vymeniť v 
jednom z Milwaukee zákazníckych centier (viď bro�úru Záruka/
Adresy zákazníckych centier).

V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre 
zákazníkov  alebo priamo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vy�iadať 
schematický nákres jednotlivých dielov prístroja pri uvedení typu 
prístroja a �esťmiestneho �ísla na výkonovom �títku.

SYMBOLY

Pred uvedením do prevádzky si starostlivo 
pre�ítajte návod na pou�ívanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPE
ENSTVO!

Nedívajte sa do laserového lú�a.  

Prístroj je ur�ený na pou�itie v krytých priestoroch, 
prístroj nevystavujte da�du.

IP54 trieda ochrany

Pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení sa nesmie likvidovať spolu 
s domovým odpadom. Pou�ité batérie a odpad 
z elektrických a elektronických zariadení treba 
zbierať a likvidovať oddelene.
Pred likvidáciou odstráňte zo zariadení pou�ité 
batérie, pou�ité akumulátory a osvetľovacie 
prostriedky.
Informujte sa pri miestnych úradoch alebo u vá�ho 
odborného predajcu ohľadom recykla�ných dvorov 
a zberných miest.
Podľa miestnych ustanovení mô�u maloobchodní 
predajcovia byť povinní bezplatne zobrať 
späť pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení. 
Opätovným pou�itím a recykláciou va�ich 
pou�itých batérií a vá�ho odpadu z elektrických a 
elektronických zariadení prispievate k zni�ovaniu 
potreby surovín.
Pou�ité batérie (predov�etkým lítium-iónové 
batérie), odpad z elektrických a elektronických 
zariadení obsahuje cenné, opätovne pou�iteľné 
materiály, ktoré pri ekologickej likvidácii nemô�u 
mať negatívne ú�inky na �ivotné prostredie a va�e 
zdravie.
Pred likvidáciou podľa mo�nosti vyma�te na va�om 
pou�itom prístroji existujúce osobné údaje.

Zna�ka zhody v Európe

Britská zna�ka zhody

Zna�ka zhody na Ukrajine

Euroázijská zna�ka zhody

SLOVENSKY
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

DANE TECHNICZNE

Typ

Napięcie akumulatora

Typ baterii

DBugo[ć kabla kamery

Zrednica gBowicy kamery

Rozdzielczo[ć ekranu

Rozdzielczo[ć obrazu

Zoom maks.

Obracanie wy[wietlacza

Maks. }ywotno[ć baterii (jasno[ć 100%)

Wysoko[ć zderzenia

Temperatura przechowywania

Temperatura eksploatacyjna

Maks. wysoko[ć
Maks. wilgotno[ć względna

Klasa ochrony

Klasa zapylenia IEC 61010-1

Cię}ar wg procedury EPTA 01/2014

 OSTRZE{ENIE! Nale|y przeczytać wszystkie 
wskazówki dotyczące bezpieczeDstwa i instrukcje. BBędy 
w przestrzeganiu poni}szych wskazówek mogą spowodować 
pora}enie prądem, po}ar i/lub cię}kie obra}enia ciaBa.
Nale|y starannie przechowywać wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA

Przy robotach za [cianami wyBączyć zabezpieczenie sieciowe 
dla odno[nego obszaru.  

Podczas pracy w rurociągach nale}y upewnić się, }e nie są 
one pod napięciem lub naBadowane elektrycznie. Wy[wietlacz 
i baterie nie powinny mieć kontaktu z cieczami. Aparat, 
wy[wietlacz i baterie nie powinny mieć kontaktu z chemikaliami 
lub }rącymi pBynami.

Kamera ani kabel nie mogą zetknąć się z olejem, gazem ani 
innymi materiaBami wywoBującymi korozję.  

Dla prawidBowej eksploatacji muszą być wstawione do aparatu 
prawidBowo baterie 4-LR06 / AA. Nie stosować }adnego innego 
napięcia lub zasilania energią.

Baterie przechowywać zawsze w miejscach, do których dzieci 
nie mają dostępu.

Nie wkBadać nowych i u}ywanych baterii jednocze[nie. Nie 
wkBadać jednocze[nie baterii ró}nych producentów (lub ró}nych 
typów baterii tego samego producenta).

Nie wkBadać jednocze[nie baterii ponownie Badowalnych i baterii, 
których nie mo}na ponownie Badować.
Baterie wkBadać zgodnie z symbolami   + / � .

Zu}yte  baterie nale}y natychmiast prawidBowo usunąć.
Zu}ytych akumulatorów nie wolno wrzucać do ognia ani 
traktować jako odpadów domowych. Milwaukee oferuje 
ekologiczną utylizację zu}ytych akumulatorów.

Nie przechowywać akumulatorów wraz z przedmiotami 
metalowymi (niebezpieczeDstwo zwarcia).

PByn z baterii mo}e wyciekać z uszkodzonych baterii pod 
wpBywem ekstremalnych obcią}eD lub ekstremalnych temperatur. 

W przypadku kontaktu z pBynem z akumulatora natychmiast 
zmyć wodą z mydBem. W przypadku kontaktu z oczami 
pBukać dokBadnie przez co najmniej 10 minut i natychmiast 
skonsultować się z lekarzem.

Urządzenie to nie mo}e być 
obsBugiwane ani te} czyszczone przez 
osoby, które posiadają ograniczone 
Þ zyczne, sensoryczne lub umysBowe 
zdolno[ci wzgl. nie dysponują 
dostatecznym do[wiadczeniem, 
chyba }e zostaBy one poinstruowane 
przez osobę prawnie odpowiedzialną 
za bezpieczeDstwo w zakresie 
bezpiecznego obchodzenia się z 
urządzeniem. Wy}ej wymienione 
osoby nale}y nadzorować podczas 
u}ytkowania urządzenia. Urządzenie 
to nie mo}e dostać się do rąk dzieci. 
Dlatego te}, gdy nie jest ono u}ywane, 
nale}y je bezpiecznie przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.
OsBona, obiektyw, wy[wietlacz kamery lub przyciski mogą zostać 
uszkodzone na skutek rozBadowaD elektrostatycznych, co mo}e 
doprowadzić do tego, }e wy[wietlacz LCD nie będzie odtwarzaB 
}adnego obrazu lub będzie wy[wietlaB uszkodzony lub ciemny obraz. 
W takim wypadku nale}y ponownie wcisnąć przycisk WA./WYA.
Ostrze}enie: Urządzenie to mo}e powodować zakBócenia 
radiowe w obrębie mieszkaD.
Ostrze|enie! Aby uniknąć niebezpieczeDstwa po}aru, obra}eD 

* Występują tylko nieprzewodzące zanieczyszczenia, chocia} czasami spodziewane jest czasowe przewodnictwo spowodowane 
kondensacją.

 Kamera inspekcyjna

POLSKI

lub uszkodzeD produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzać 
narzędzia, akumulatora wymiennego ani Badowarki w cieczach i 
nale}y zatroszczyć się o to, aby do urządzeD i akumulatorów nie 
dostaBy się }adne ciecze. Zwarcie spowodować mogą korodujące 
lub przewodzące ciecze, takie jak woda morska, okre[lone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierające wybielacze.

WARUNKI U{YTKOWANIA

Cyfrowa kamera inspekcyjna daje się zastosować w celu 
przedstawiania i inspekcji trudno dostępnych obszarów. Nadaje 
się ona do szybkiego i prostego lokalizowania problemów 
i obiektów bez otwierania lub uszkadzania badanych przedmiotów.  

Nie nale}y u}ywać tego produktu w }aden inny sposób, ni} ten 
okre[lony jako normalny sposób u}ytkowania.

PRZYCISKI

 Powiększanie/ oddalanie  Obracanie wy[wietlacza

  Wcisnąć dBugo: WBączanie / WyBączanie
  Wcisnąć krótko: Ustawianie jasno[ci

WSKAŹNIK STANU NAŁADOWANIA 

Niniejszy symbol wy[wietlany jest w prawym górnym rogu przez 
2 sekundy po wBączeniu kamery.

 PozostaBo jeszcze 75-100% pojemno[ci 
akumulatora

 PozostaBo jeszcze 50-75% pojemno[ci 
akumulatora

 PozostaBo jeszcze 25-50% pojemno[ci 
akumulatora

 PozostaBo jeszcze 0-25 % pojemno[ci 
akumulatora

Nie nale}y u}ywać baterii cynkowo-węglowych. Nale}y u}ywać 
wyBącznie baterii alkalicznych.
Czas pracy z bateriami alkalicznymi jest znacznie dBu}szy.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA

Zawsze utrzymuj obiektyw czysty.

W przypadku uszkodzenia sznura poBączeniowego, wymiany 
mo}e dokonać wyBącznie warsztat naprawczy wyznaczony przez 
producenta. Związane jest to z konieczno[cią u}ycia narzędzi 
specjalistycznych.

U}ywać tylko i wyBącznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee 
i czę[ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byBo wymienić 
czę[ci, które nie zostaBy opisane, nale}y skontaktować się z 
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresów 
punktów usBugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urządzenia 

w rozBo}eniu na czę[ci podając typ maszyny oraz 
sze[ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie 
ObsBugi Klienta lub bezpo[rednio w Þ rmie Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nale}y starannie przeczytać 
instrukcję u}ytkowania.

UWAGA! OSTRZE|ENIE! 
NIEBEZPIECZECSTWO!

Nie patrzeć na promieD lasera. 

Urządzenie mo}na stosować tylko w 
pomieszczeniach zamkniętych. Nie wystawiać na 
deszcz.

IP54 Klasa ochrony

Zu}yte baterie oraz zu}yty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny nie mo}e być usuwany razem 
z odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych. Zu}yte baterie oraz zu}yty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny nale}y gromadzić i 
usuwać oddzielnie.
Przed utylizacją nale}y usunąć z urządzeD zu}yte 
baterie, zu}yte akumulatory oraz {ródBa [wiatBa.
Proszę zasięgnąć informacji o centrach 
recyklingowych i punktach zbiorczych u wBadz 
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zale}no[ci od lokalnych przepisów, sprzedawcy 
detaliczni mogą być zobowiązani do bezpBatnego 
odbioru zu}ytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. 
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling 
zu}ytych baterii oraz zu}ytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego pomagamy 
zmniejszać zapotrzebowanie na surowce.
Zu}yte baterie (zwBaszcza baterie litowo-jonowe) 
oraz zu}yty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
zawierają cenne materiaBy nadające się do 
recyklingu, które mogą mieć negatywny wpByw na 
[rodowisko naturalne i zdrowie u}ytkownika, je[li 
nie zostaną zutylizowane w sposób przyjazny dla 
[rodowiska.
Przed utylizacją zu}ytego sprzętu nale}y usunąć 
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski znak zgodno[ci

Brytyjski znak potwierdzający zgodno[ć

UkraiDski CertyÞ kat Zgodno[ci

Euroazjatycki znak zgodno[ci

POLSKI
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 10 mm
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 3 x
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 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m
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 IP 54

 3*

 710 g

MŰSZAKI ADATOK

Felépítés

Akkumulátor feszültség

Elemtípus

A kamerakábel hossza

Kamerafej átmérő
Képernyő felbontása

Képfelbontás

Zoom max.

Kijelző forgatása

Max. akku üzemidő (100% fényerő)
Ejtési magasság

Tárolási hőmérséklet

Üzemi hőmérséklet

Max. magasság

Max. relatív páratartalom

Védettségi osztály

2. porosztály; EMC EN61326-1

Súly a 01/2014EPTA-eljárás szerint

 FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el minden biztonsági 
útmutatást és utasítást. A következőkben leírt előírások 
betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy 
súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg ezeket 
az elRírásokat.

BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK

Falak mögötti munkálatok esetén ki kell kapcsolni az érintett 
terület hálózati biztosítékát.

Csővezetékekben való munkavégzéskor biztosítsa, hogy 
azok ne álljanak elektromos feszültség alatt, és ne legyenek 
elektromosan feltöltve. A kijelző és az akkumulátorok nem 
érintkezhetnek folyadékkal. A kamera, a kijelző és az 
akkumulátorok nem érintkezhetnek vegyszerekkel vagy maró 
hatású folyadékokkal.

A kamera és a kábel nem érintkezhet olajjal, gázzal vagy más 
korrodáló hatású anyagokkal.

A kifogástalan működéshez 4-LR06 / AA elemeket kell 
megfelelően behelyezni a készülékbe. Tilos más feszültség- 
vagy áramellátást használni.

Az elemeket mindig gyermekektől elzárva kell tárolni.

Ne használjanak vegyesen új és használt elemeket. Ne 
használjanak vegyesen különböző gyártmányú (vagy egy gyártó 
különböző típusait) elemeket.

Ne használjanak egyszerre újratölthető és nem újratölthető 
elemeket.

Az elemeket a + / - jelöléseknek megfelelően kell behelyezni.

A lemerült elemeket azonnal szakszerűen ártalmatlanítani kell.

A használt akkumulátort ne dobja tűzbe vagy a háztartási 
szemétbe. Tájékozódjon a szakszerű megsemmisítés helyi 
lehetőségeiről.

Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. (Rövidzárlat 
veszélye).

Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém terhelés 
alatt, vagy extrém hő miatt. Ha az akkumulátor sav a bőrére 
kerül azonnal mossa meg szappanos vízzel. Szembe kerülés 

esetén folyóvíz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és 
azonnal forduljon orvoshoz.

A készüléket nem kezelhetik vagy 
tisztíthatják csökkent testi, érzékszervi 
vagy szellemi képességű, ill. hiányos 
tapasztalatokkal vagy ismertekkel 
rendelkező személyek, kivéve, ha egy 
törvényileg a biztonságukért felelős 
személy eligazításban részesítette őket 
a készülék biztonságos használatáról. A 
fentnevezett személyeket felügyelni kell 
a készülék használatakor. A készülék 
nem gyermekek kezébe való. Ezért ha 
nem használják, akkor biztonságosan, 
gyermekek elől elzárva kell tárolni.
A kamera burkolatára, objektívjére, kijelzőjére vagy gombjaira 
az elektrosztatikus kisülések hátrányos hatással lehetnek, ami 
azt eredményezi, hogy az LCD kijelző semmilyen vagy zavart, 
ill. sötét képet ad vissza. Ebben az esetben ismét nyomja meg a 
BE/KI gombot.

Figyelmeztetés! A készülék rádiós zavarokat idézhet elő a 
lakóterületen.

Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 
szerszámot, a cserélhető akkut vagy a töltőkészüléket 
folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak 
folyadékok a készülékekbe és az akkukba. A korrozív hatású 
vagy vezetőképes folyadékok, mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi 
anyagok, fehérítők vagy fehérítő tartalmú termékek, rövidzárlatot 
okozhatnak.

* Csak nem vezetőképes szennyeződés történik, melynél azonban alkalomszerűen kondenzáció miatti átmeneti vezetőképesség 
várható.

 Vizsgálókamera

MAGYAR

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

A digitális vizsgálókamera nehezen hozzáférhető területek 
megjelenítésére és vizsgálatára alkalmazható. A készülék 
problémák és objektumok gyors és egyszerű lokalizálására 
alkalmas a megvizsgálandó tárgyak felnyitása vagy megsértése 
nélkül.

Az eszközt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerűen 
szabad használni.

NYOMÓGOMBOK

 Ráközelítés/kitávolítás  Kijelző forgatása

  Megnyomás hosszan: Be/Ki
  Megnyomás röviden: Fényerő beállítása

A TÖLTÖTTSÉGI ÁLLAPOT KIJELZQJE

A kamera bekapcsolása után a jobb felső sarokban 
2 másodpercig ez a jel látható.

 75-100% fennmaradó kapacitás

 50-75% fennmaradó kapacitás

 25-50% fennmaradó kapacitás

 0-25 % fennmaradó kapacitás

Ne használjon szén-cink elemeket. Csak alkáli elemeket 
használjon.
Az alkáli elemek üzemideje lényegesen hosszabb.

KARBANTARTÁS

A kamerafej tisztán kell tartani.

A sérült hálózati csatlakozókábelt az illetékes Milwaukee 
szervízzel kell kicseréltetni, miután a cseréhez speciális 
szerszám szükséges.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket 
szabad használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs 
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lásd Garancia/
Ügyfélszolgálat címei kiadványt).

Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus 
és a teljesítménycímként található hatjegyű szám megadásával 
az Ön vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a Techtronic 
Industries GmbH-tól a Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

Kérjük, üzembe helyezés előtt Þ gyelmesen olvassa 
el a használati utasítást.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Tilos a lézersugárba nézni.

A készülék kizárólag zárt térben történő 
használatra alkalmas és semmiképpen sem 
szabad esőnek kitenni.

IP54 Védettségi osztály

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait elkülönítve kell gyűjteni 
és ártalmatlanítani.
Az ártalmatlanítás előtt távolítsa el a 
hulladékelemeket, a hulladékakkumulátorokat és 
az izzókat a berendezésekből.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél 
tájékozódjon a hulladékudvarokról és 
gyűjtőhelyekről.
A helyi rendelkezésektől függően a kiskereskedők 
kötelesek lehetnek a hulladékelemeket, az 
elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékait ingyenesen visszavenni. 
A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak újrahasználatával 
és újrahasznosításával járuljon hozzá a 
nyersanyagszükséglet csökkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekelőtt a lítium-
ion elemek), az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékai értékes újrahasznosítható 
anyagokat tartalmaznak, melyek környezetvédelmi 
szempontból nem megfelelő ártalmatlanítás esetén 
negatív hatással lehetnek a környezetre és az Ön 
egészségére.
Ártalmatlanítás előtt törölje a használt készüléken 
lévő lehetséges személyes adatokat.

Európai megfelelőségi jelölés

Brit megfelelőségi jel

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelölés

MAGYAR
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

TEHNI
NI PODATKI

Model

Napetost baterije

Tip baterije

Dolgi kabli kamere

Premer glave kamere

Lo�ljivost zaslona

Lo�ljivost slike

Maks. zoom

Vrtenje prikaza zaslona

najv. �ivljenjska doba baterije (svetlost 100 %)

Vi�ina padca

Temperatura skladi��enja

Radna temperatura

Najv. vi�ina

Najv. relativna vla�nost

Za��itni razred

Pra�ni razred IEC 61010-1

Te�a po EPTA-proceduri 01/2014

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila 
in navodila. Napake zaradi neupo�tevanja spodaj navedenih 
opozoril in napotil lahko povzro�ijo elektri�ni udar, po�ar in/ali 
te�ke telesne po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje 
�e potrebovali.

VARNOSTNI NAPOTKI

Pri delu za zidovi izklopite omre�no varovalko zadevnega 
obmo�ja.

Pri delih v cevovodih se prepri�ajte, da ti niso pod elektri�no 
napetostjo ali elektri�no nabiti. Zaslon in baterije ne smejo priti v 
stik s teko�ino. Kamera, zaslon in baterije ne smejo priti v stik s 
kemikalijami ali jedkimi teko�inami.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi 
korozivnimi materiali.

Za brezhibno delovanje je v napravo potrebno pravilno vstaviti 
4-LR06 / AA baterije. Ne uporabljajte nobene druge oskrbe s 
tokom ali napetostjo.

Baterije shranjujte zmeraj izven dosega otrok.

Ne uporabljajte novih in rabljenih baterij skupaj. Ne uporabljajte 
skupaj baterij razli�nih proizvajalcev (ali razli�nega tipa enega 
proizvajalca).

Ne uporabljajte obenem baterij za polnjenje in baterij za enkratno 
uporabo.

Baterije vstavite ustrezno + / � simbolom.

Izrabljene baterije takoj predpisom ustrezno odstranite.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj ali v 
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje 
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra�ajte va�ega 
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi 
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi 
iz po�kodovanega akumulatorja lahko izteka akumulatorska 
teko�ina. Po stiku z akumulatorsko teko�ino prizadeto mesto 
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o�mi takoj najmanj 10 

minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obi��ite zdravnika.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali 
�istiti s strani oseb, ki imajo omejene 
telesne, senzori�ne ali du�evne 
sposobnosti oz. pomanjkljive izku�nje 
ali znanja, razen kadar so bili s strani, 
za njihovo varnost zakonsko odgovorne 
osebe, pou�eni o varni rabi naprave. 
Zgoraj navedene osebe je med 
uporabo naprave potrebno nadzorovati. 
Ta naprava ne sodi v roke otrok. 
Vsled tega jo je v primeru neuporaabe 
potrebno shranjevati varno in izven 
dosega otrok.
Na opla��enje, objektiv, displej ali tipke kamere lahko vpliva 
elektrosta�i�na razelektritev, kar privede do tega, da LCD 
prikazovalnik ne prikazuje slike ali pa je ta motena ali temna. V 
tem primeru ponovno pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP.

Opozorilo: Ta naprava lahko v bivanjskem okolju povzro�i 
radijske motnje.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti 
po�ara, po�kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko�ine 
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in v naprave 
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko�ine, kot so 
slana voda, dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta 
vsebujejo, lahko povzro�ijo kratek stik.

* Pojavi se samo neprevodna umazanija, pri �emer je ob�asno mogo�e pri�akovati za�asno prevodnost zaradi kondenzacije.

SLOVEN�
INA

 In�pekcijska kamera
UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Digitalna in�pekcijska kamera je uporabna za prikaz in in�pekcijo 
te�ko dostopnih obmo�ij. Primerna je za hitro in enostavno 
lokalizacijo te�av in objektov brez odpiranja ali po�kodovanja 
preiskovanega predmeta.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug na�in, kot je 
navedeno za namensko uporabo.

TIPKE

 Pove�ava/pomanj�ava  Vrtenje prikaza

  Dolgi pritisk: Vklop/izklop
  Kratki pritisk: Nastavitev svetlosti

PRIKAZ STANJA POLNITVE

Ta simbol je po vklopu kamere za 2 sekundi prikazan v zgornjem 
desnem kotu.

 75-100 % preostanka zmogljivostit

 50-75 % preostanka zmogljivostit

 25-50 % preostanka zmogljivostit

 0-25 % preostanka zmogljivostit

Ne uporabljajte cink-ogljikovih baterij. Uporabljajte samo alkalne 
baterije.

as delovanja z alkalnimi baterijami je bistveno dalj�i.

VZDR�EVANJE

Vedno imejte objektiv �ist.


e je omre�ni priklju�ek po�kodovan, ga mora zamenjati 
Milwaukee servisna slu�ba, ker je za to potrebno posebno 
orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne 
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, 
zamenjajo v Milwaukee servisni slu�bi (upo�tevajte bro�uro 
Garancija aslovi servisnih slu�b).

Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno 
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany, naro�iti eksplozijsko risbo naprave 
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene �estmestne �tevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to 
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Ne glejte v laserski �arek.

Naprava je primerna samo za uporabo v  prostorih, 
naprave ne izpostavljajte de�ju.

IP54 Za��itni razred

Odpadnih baterij, odpadne elektri�ne in elektronske 
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni 
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri�no 
in elektronsko opremo je treba zbirati lo�eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in 
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se 
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na 
drobno obvezani, da morajo brezpla�no vzeti 
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri�no in 
elektronsko opremo. 
Va� prispevek k ponovni uporabi in recikliranju 
odpadnih baterij ter odpadne elektri�ne in 
elektronske opreme pomaga pri zmanj�evanju 
povpra�evanja po surovinah.
Odpadne baterije, �e posebej tiste, ki vsebujejo 
litij, ter odpadna elektri�na in elektronska oprema 
vsebujejo dragocene materiale, primerne za 
recikliranje, ki imajo lahko, �e niso odstranjeni na 
okolju prijazen na�in, �kodljive posledica za okolje 
in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbri�ite osebne podatke, �e 
obstajajo.

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

Evrazijski znak skladnosti

SLOVEN�
INA
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

TEHNI
KI PODATCI

Vrsta izvedbe

Napon baterije

Tip baterije

Du�ina kabla kamere

Promjer glave kamere

Razlaganje ekrana

Razlu�ivost slike

Max. zum

Prikaz pokazivanja displeja okrenuti

max. Vrijema rada baterije (svjetloća 100%)

Visina udara

Temperatura skladi�tenja

Obratovalna temperatura

Max. visina

Max. relativna vlaga

Za�titna klasa

Klasa pra�ine IEC 61010-1

Te�ina po EPTA-proceduri 01/2014

 UPOZORENJE! Pro�itajte molimo sve sigurnosna 
upozorenja i upute. Ako se ne bi po�tivale napomene o 
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, po�ar i/ili 
te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću 
primjenu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Kod radova iza zidova isklju�iti mre�ni osigura� za doti�no 
podru�je
Uvjerite s kod radova na cjevovodiima, da ovi nisu pod 
elektri�nim naponom i da su bez elektri�nog naboja. Display i 
baterije ne smiju doći u dodir sa tekućinom. Kamera, display 
i baterije ne smiju doći u dodir sa kemikalijama ili nagriznim 
tekućinama.

Kamera i kabel ne smiju doći u dodir sa uljem, plinom ili drugim 
materijalima koji korodiraju.

Za besprijekoran rad se 4-LR06 / AA baterije moraju pravilno 
umetnuti u uređaj. Ne upotrebljavati nikakve druge opskrbe 
naponom ili strujom.

Baterije �uvati uvijek daleko od dohvata djece.

Ne koristiti mije�ano  nove i rabljene baterije. Ne upotrebljavati 
baterije razli�itih proizvođa�a (ili razli�itih tipova jednog 
proizvođa�a).

Baterije sposobne za ponovno punjenje i baterije koje se ne 
mogu ponovno puniti ne koristiti istovremeno.

Baterije umetnuti odgovarajuće simbolima + / � .

Potro�ene baterije odmah na pravilan na�in ukloniti.

Istro�ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kućno 
smeće. Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja starih baterija 
odgovarajuće okolini. Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja 
starih baterija odgovarajuće okolini; upitajte molimo Va�eg 
stru�nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne �uvati skupa sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).

Pod ekstremnim opterećenjem ili ekstremne temperature mo�e 

iz o�tećenih baterija iscuriti baterijska tekućina. Kod dodira sa 
baterijskom tekućinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod 
kontakta sa o�ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i 
odmah potra�iti lije�nika.

Ovaj uređaj ne smiju poslu�ivati ili 
�istiti osobe sa smanjenim tjelesnim, 
senzori�kim ili du�evnim sposobnostima 
odn. osobe ne raspola�u sa dovoljno 
iskustva ili znanja, osim ako su 
od strane osobe, koja je zakonski 
odgovorna za sigurnost bile upućene o 
sigurnom rukovanju sa uređajem. Gore 
navedene osobe moraju kod upotrebe 
uređaja biti pod nadzoorom. Ovaj 
uređaj ne smije dospijeti u ruke djece. 
Kod nekori�tenja se uređaj stoga mora 
�uvati izvan dohvata djece.
Ogrnutost, objekti, displej ili tipke kamere mogu elektrostati�nim 
pra�njenjima biti o�tećene �to dovodi do toga, da LCD-prikaz ne 
reproducira nikakvu odn. samo jednu ometanu ili tamnu sliku. U 
tome slu�aju pritisnite ponovno tipku UKLJ/ISKLJ.

Upozorenje: Ovaj aparat mo�e na stambenom podru�ju 
prouzro�iti radio smetnje.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim 
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o�tećenja proizvoda, 
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati 
u tekućine i pobrinite se za to, da u uređaje ili akumulator ne 
prodiru nikakve tekućine. Korozirajuće ili vodljive tekućine 
kao slana voda, određene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili 
proozvodi koji sadr�e sredstva bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak 
spoj.

* Nastupa samo nevodljivo one�i�ćenje, kod �ega se o�ekuje po mogućnosti jedna privremena vodljivost prouzro�ena oro�enjem.

 Kontrolna kamera

HRVATSKI

PROPISNA UPOTREBA

Digitalna inspekcijska kamera je upotrebljiva za prikazivanje i 
inspiciranje te�ko dostupnih podru�ja. Ona je prikladna za brzo 
i jednostavno lokaliziranje problema i  objekata bez potrebe 
otvaranja ili o�tećenja predmeta koji se pregledavaju.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani na�in, kao �to 
je navedeno.

TIPKE

 Zoomiranje pribli�avanje/udaljavanje  Prikaz okrenuti

  Dugo pritiskanje: Uklj/Isklj
  Kratko pritiskanje: Namje�tanje svjetloće

PRIKAZ STANJA PUNJENJA

Ovaj simbol će poslije uklapanja biti 2 sekunde dugo zaslanjan u 
gornjem desnom kutu.

 75-100 % preostalog kapaciteta

 50-75 % preostalog kapaciteta

 25-50 % preostalog kapaciteta

 0-25 % preostalog kapaciteta

Nemojte koristiti nikakve cink-ugljikove baterije. Koristite samo 
alkalijske baterije.
Vrijeme rada alkalijskih baterija je znatno du�e.

ODR�AVANJE

Glava kamere dr�ati �istima.

Ako je vod priklju�ka struje o�tećen, onda ovaj mora od strane 
jedne Milwaukee servisne slu�be biti zamijenjen, jer je u svezi 
toga potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne 
dijelove. Sastavne dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati 
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih slu�bi (po�tivati 
bro�uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje 
podatka o tipu stroja i �estznamenkastog broja na plo�ici snage 
mo�e zatra�iti kod va�eg servisa ili direktno kod Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Njema�ka.

SIMBOLI

Pro�itajte molimo pa�ljivo uputu za kori�tenje prije 
pu�tanja u pogon.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Ne gledati u lasersku zraku

Aparat je prikladan samo za kori�tenje u 
prostorijama, aparat ne izlagati ki�i.

IP54 Za�titna klasa

Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se ne 
smiju zbrinjavati skupa sa kućnim smećem. Stare 
baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se moraju 
odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare 
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uređaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Va�eg 
stru�nog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima 
skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru�ni trgovci 
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektri�ne i 
elektroni�ke stare uređaje besplatno uzeti nazad. 
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje 
Va�ih starih baterija, elektri�nih i elektronskih 
uređajatome, da se potreba za sirovinama smanji. 
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, 
elektri�ne i elektronske stare uređaje sadr�e 
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie 
bi kod zbrinjavanja protivno o�uvanju okoline 
mogli imati negativne posljedice za okolinu i Va�e 
zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbri�ite postojeće podatke koji se 
odnose na osobe, koji se po mogućnosti nalaze na 
Va�em starom uređaju.

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak konformnosti

HRVATSKI
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TEHNISKIE DATI

Konstrukcija

Akumulatora spriegums

Baterijas tips

Kameras kabeļa garums

Kameras galvas diametrs

Ekr�na iz�ķirtspēja
Attēla iz�ķirtspēja

Zoom maksim.

Displeja pagrie�ana

maksim�lais akumulatora darb,bas laiks (spilgtums 100%)

Trieciena augstums

Glab��anas temperatūra

Ekspluat�cijas temperatūra
Maks. augstums

Maks. relat,vais mitrums

Aizsardz,bas klase

Pies�rņojuma L,menis IEC 61010-1

Svars atbilsto�i EPTA -Procedure 01/2014

 BR+DIN�JUMS! Izlasiet visus dro�,bas br,din�jumus 
un  instrukcijas. �eit sniegto dro�,bas noteikumu un 
nor�d,jumu neievēro�ana var izrais,t aizdeg�anos un būt par 
cēloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. 
Pēc izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus turpm�kai 
izmanto�anai.

DRO�+BAS NOR�DES

Str�d�jot aiz sien�m, izslēgt t,kla dro�in�t�ju atbilsto�ajam 
apvidum.

Str�d�jot cauruļvados, p�rliecinieties, ka tie nav zem sprieguma 
vai elektriski uzl�dēti. Displejs un baterijas nedr,kst non�kt 
saskarē ar �ķidrumiem. Kamera, displejs un baterijas nedr,kst 
non�kt saskarē ar ķ,misk�m viel�m vai kod,giem �ķidrumiem.

Kamera un kabelis nedr,kst non�kt saskarsmē ar eļļu, g�zi vai 
citiem rūsējo�iem materi�liem. 

Lai garantētu norm�lu darba re�,mu, pareizi ievietojiet 
4-LR06 / AA baterijas instrument�. Neizmantojiet citus 
spriegumus vai str�vas ietaises.

Uzglab�jiet baterijas bērniem nepieejam�s viet�s.

Nelietojiet jaun�s baterijas kop� ar lietotaj�m. Neievietojiet 
da��du ra�ot�ju baterijas (vai viena ra�ot�ja da��du tipu 
baterijas).

Nelietojiet kop� uzl�dējam�s un neuzl�dējam�s baterijas.

Baterijas ievietojot p�rliecinieties, lai + / �  poli būtu izvietoti 
atbilsto�i simboliem.

Nolietot�s baterijas nov�ciet nekavējoties un atbilsto�i 
priek�rakstiem.

Izmantotos akumul�rus nedr,kst mest ugun, vai parastajos 
atkritumos. Firma Milwaukee pied�v� iespēju vecos 
akumul�torus sav�kt apk�rtējo vidi saudzējo�� veid�; jaut�jiet 
specializēt� veikal�.

Akumul�torus nav ieteicams glab�t kop� ar met�la priek�metiem 
(iespējams ,sslēgums).

Akumulatora �ķidrums var izplūst no boj�t�m baterij�m 
�rk�rtējas slodzes vai �rk�rtējas temperatūras apst�kļos. 

Ja non�k saskarē ar akumulatora �ķidrumu, nekavējoties 
nomazg�jiet ar ziepēm un ūdeni. Ja nokļūst ac,s, rūp,gi 
izskalojiet vismaz 10 minūtes un nekavējoties konsultējieties ar 
�rstu.

�o ier,ci nedr,kst lietot un t,r,t personas 
ar samazin�t�m Þ zisk�m, sensor�m 
vai gar,g�m spēj�m vai kam ir 
nepietiekama pieredze un zin��anas, 
izņemot, ja dro�u apie�anos ar ier,ci 
ir apm�c,jusi par viņu dro�,bu juridiski 
atbild,ga persona. �,s personas ir 
j�uzrauga, kad t�s r,kojas ar ier,ci. Ar 
�o ier,ci nedr,kst r,koties bērni. T�dēļ 
laik�, kad ier,ce netiek izmantota, t� 
j�glab� dro��, bērniem nepieejam� 
viet�.
Kameras apvalku, objekt,vu, displeju vai taustiņus var ietekmēt 
statisk�s elektr,bas izl�des, k� rezult�t� gaismas diodes r�da 
izkropļotu vai tum�u attēlu vai ner�da to nemaz. ��d� gad,jum� 
no jauna nospiediet IESL./IZSL. taustiņu.

Br,din�jums: �, ier,ce dz,vojam� zon� var izrais,t radio 
traucējumus.

Br,din�jums! Lai novērstu ,ssavienojuma izrais,tu aizdeg�an�s, 
savainojumu vai produkta boj�juma risku, neiegremdējiet 
instrumentu, main�mo akumulatoru vai uzl�des ier,ci �ķidrumos 
un rūpējieties par to, lai ier,cēs un akumulatoros neiekļūtu 
�ķidrums. Koroziju izraiso�i vai vad,tspēj,gi �ķidrumi, piemēram, 
s�lsūdens, noteiktas ķimik�lijas, balin�t�ji vai produkti, kas satur 
balin�t�jus, var izrais,t ,ssavienojumu.

* Var rasties tikai nevado�s pies�rņojums, lai gan da�k�rt ir iespējama ,slaic,ga kondens�ta izrais,ta vad,tspēja.

 P�rbaudes kamera

LATVISKI

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS

Digit�l� inspekcijas kamera ir pielietojama grūti pieejamu 
apvidu atspoguļo�an� un inspicē�an�. T� ir piemērota �trai 
un vienk�r�ai problēmu un objektu lokalizē�anai, priek�metus 
neatverot un nesaboj�jot.

Neizmantojiet �o produktu citiem mērķiem k� tikai tiem, kas 
nor�d,ti parastai lieto�anai.

TAUSTIŅI

 Pietuvin�t/att�lin�t  displeja pagrie�ana

  spiediet ilgi: Ieslēgt/izslēgt
  ,si nospiest: Spilgtuma iestat,�ana

 UZL�DES ST�VOKĻA INDIKATORS

�is simbols par�d�s aug�ēj� labaj� stūr, uz 2 sekundēm pēc 
kameras ieslēg�anas.

 atlikus, kapacit�te 75-100 %

 atlikus, kapacit�te 50-75 %

 atlikus, kapacit�te 25-50 %

 atlikus, kapacit�te 0-25 %

Neizmantojiet cinka-oglekļa baterijas. Izmantojiet tikai s�rmu 
baterijas.
Darb,bas laiks ar s�rma baterij�m ir ievērojami ilg�ks.

APKOPE

Kameras galva t,ras dzesē�anas atveres.

Ja ir boj�ts t,kla pieslēguma kabelis, tas j�uzdod nomain,t 
Þ rmas Milwaukee klientu apkalpo�anas servisam, jo tam ir 
nepiecie�ami speci�li instrumenti.

Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas 
Milwaukee rezerves daļas. Lieciet nomain,t detaļas, kuru 
nomaiņa nav aprakst,ta, k�d� no Þ rmu Milwaukee klientu 
apkalpo�anas servisiem. (Skat. bro�ūru �Garantija/klientu 
apkalpo�anas serviss�.)

Pēc piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centr� vai 
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, V�cij�, ir iespējams saņemt iek�rtas 
mont��as rasējumu, iepriek� nor�dot iek�rtas modeli un sērijas 
numuru, kas atrodas uz datu pl�ksn,tes un sast�v no se�iem 
simboliem.

SIMBOLI

Pirms s�kat lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet 
lieto�anas instrukciju.

UZMAN+BU! BR+DIN�JUMS! B+STAMI!

Nelūkot cie�i l�zera star�.

�is instruments ir piemērots tikai darbam 
iek�telp�s. Sarg�t instrumentu no lietus.

IP54 Aizsardz,bas klase

Neutilizējiet bateriju atkritumus, elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumus k� ne�ķirotus 
sadz,ves atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko 
un elektronisko iek�rtu atkritumi ir j�sav�c 
atsevi�ķi.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un 
gaismas avotu atkritumi ir j�noņem no iek�rtas.
Sazinieties ar vietējo iest�di vai mazumtirgot�ju, 
lai iegūtu padomus par otrreizējo p�rstr�di un 
sav�k�anas punktu.
Atkar,b� no vietējiem noteikumiem, 
mazumtirgot�jiem var būt pien�kums bez maksas 
pieņemt atpakaļ bateriju atkritumus un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumus. 
Jūsu ieguld,jums bateriju atkritumu un elektrisko 
un elektronisko iek�rtu atkritumu atk�rtot� 
izmanto�an� un otrreizēj� p�rstr�dē pal,dz 
samazin�t piepras,jumu pēc izejviel�m.
Bateriju atkritumos, ,pa�i tajos, kas satur litiju, 
un elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumos 
ir vērt,gi, otrreiz p�rstr�d�jami materi�li, kas var 
negat,vi ietekmēt vidi un cilvēku vesel,bu, ja tie 
netiek utilizēti videi draudz,g� veid�.
No iek�rtu atkritumiem izdzēsiet person�la datus, 
ja t�di ir.

Eiropas atbilst,bas z,me

Apvienot�s Karalistes atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

Eir�zijas atbilst,bas z,me

LATVISKI
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TECHNINIAI DUOMENYS

Konstrukcija

Baterijos 0tampa

Baterijos tipas

Kameros kabelio ilgis

Kameros galvut�s skersmuo

Ekrano skiriamoji geba

Skiriamoji geba

Maks. vaizdo padidinimas

Ekrano vaizdo pasukimas

maks. baterijos veikimo laikas (100% ry�kumas)

Atsitrenkimo auk�tis

Saugojimo temperatūra

Re�imo temperatūra

Maks. auk�tis

Maks. santykin� dr�gm�
Apsaugos klas�
dulkių klas�  IEC 61010-1

Prietaiso svoris 0vertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimų metodiką 

 ĮSP�JIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus 
ir instrukcijas. Jei nepaisysite �emiau pateiktų saugos nuorodų 
ir reikalavimų, gali trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir/arba 
galite sunkiai susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

SAUGOS NURODYMAI

Jei naudojate patalpoje, i�junkite atitinkamos srities 0�eminimo 
saugikl0.
Dirbdami vamzdynuose 0sitikinkite, kad juose n�ra elektros 
0tampos arba jie n�ra 0elektrinti. Ant ekrano ir baterijų neturi 
patekti skys�ių. Ant kameros, ekrano ir baterijų neturi patekti 
cheminių med�iagų arba �sdinan�ių skys�ių.

Venkite kameros ir kabelio sąly�io su alyva, dujomis arba kitomis 
koroziją sukelian�iomis med�iagomis.

Kad prietaisas veiktų nepriekai�tingai, 0 j0  reikia tinkamai 0d�ti 4 
LR06 / AA baterijas. Nenaudoti jokių kitokių 0tampos arba srov�s 
�altinių. 
Baterijas visada laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vienu metu ned�ti naujų ir panaudotų baterijų. Ned�ti skirtingų 
gamintojų (arba skirtingų vieno gamintojo tipų) baterijų. 

Vienu metu ned�ti 0kraunamųjų ir ne0kraunamųjų baterijų. 

Baterijas d�ti pagal  + / � simbolius.

I�sieikvojusias baterijas tuoj pat tinkamai likviduoti.

Sunaudotų kei�iamų akumuliatorių nedeginkite ir nemeskite 0 
buitines atliekas. �Milwaukee� siūlo tausojant0 aplinką sud�v�tų 
kei�iamų akumuliatorių tvarkymą, apie tai prekybos atstovo.

Kei�iamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais daiktais 
(trumpojo jungimo pavojus).

Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros poveikyje 
i� akumuliatorių gali i�tek�ti akumuliatoriaus skystis. I�sitepus 
akumuliatoriaus skys�iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. 
Patekus 0 akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai 
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkit�s 0 gydytoją.

�io prietaiso naudoti arba valyti negali 
asmenys, turintys Þ zinę, jutiminę arba 
dvasinę negalią arba neturintys patirties 
ir �inių, nebent atsakingas asmuo juos 
i�mokytų saugiai elgtis su prietaisu. 
I�vardytus asmenis būtina pri�iūr�ti, kai 
jie naudojasi prietaisu. Prietaisu negali 
naudotis vaikai. Pietaisu nesinaudojant 
j0 būtina laikyti saugioje ir vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.
Prietaiso pavir�iui, objektyvui, monitoriui arba mygtukams gali 
pakenkti elektrostatin�s i�krovos, tod�l LCD indikatorius gali 
arba nerodyti jokio vaizdo, arba rodyti i�kraipytą ar bly�kų 
vaizdą. Tokiu atveju dar kartą paspauskite /jungimo/I�jungimo 
mygtuką.

/sp�jimas: Prietaisas gali sukelti radijo trukd�ius gyvenamosiose 
patalpose.

Įsp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliamą 
gaisro pavojaus, su�alojimų arba produkto pa�eidimų, neki�kite 
0rankio, kei�iamo akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 skys�ius ir 
pasirūpinkite, kad 0 prietaisus arba akumuliatorius nepatektų 
jokių skys�ių. Koroziją sukeliantys arba laidūs skys�iai, pvz., 
sūrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, 
kurių sud�tyje yra baliklių, gali sukelti trumpąj0 jungimą.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRTĮ
Skaitmenin� kontrol�s kamera yra naudojama sunkiai 
pasiekiamoms sritims pavaizduoti ir tikrinti. Ji suteikia galimybę 
greitai ir paprastai aptikti problemas ir objektus, neatidarant ir 
nepa�eid�iant tiriamų daiktų.

Nenaudokite �io produkto kitu būdu nei nurodytas 0prastas 
naudojimas.

* Susidaro tik nelaidus u�ter�tumas, ta�iau retkar�iais galima tik�tis laikino, kondensato sukelto laidumo.

 Ap�iūros kamera

LIETUVI�KAI

MYGTUKAI

 Vaizdo mastelio keitimas  Vaizdo pasukimas

  Ilgas paspaudimas: 0jungimas/i�jungimas
  Trumpas paspaudimas: skais�io reguliavimas

ĮKROVOS BŪKL�S INDIKATORIUS

/jungus kamerą, �i piktograma vir�utiniame de�iniajame kampe 
bus rodoma 2 sekundes.

 75-100 % likusios akumuliatoriaus talpos

 50-75 % likusios akumuliatoriaus talpos

 25-50 % likusios akumuliatoriaus talpos

 0-25 % likusios akumuliatoriaus talpos

Nenaudokite cinko�anglies baterijų. Naudokite tik �armines 
baterijas.
Eksploatavimo laikas naudojant �armines baterijas yra daug 
ilgesnis.

TECHNIN� PRIE�IŪRA

Kameros pagrindin� dalis visada turi būti �varios.

Pa�eistą maitinimo kabel0 turi pakeisti Milwaukee klientų 
aptarnavimo skyrius, nes tam reikalingi specialūs 0rankiai.

Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines 
dalis. Dalis, kurių keitimas neapra�ytas, leid�iama keisti tik 
�Milwaukee� klientų aptarnavimo skyriams (�r. garantiją/klientų 
aptarnavimo skyrių adresus bro�iūroje).

Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, 
esant0 ant speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba 
tiesiogiai �Techtronic Industries GmbH�, Max-Eyth-Str. 10, 71364 
Winnenden, Vokietija, galite u�sakyti i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai 
perskaitykite jo naudojimo instrukciją.

/SP�JIMAS! PERSP�JIMAS! PAVOJUS!

Ne�iūr�kite 0 lazerio spindul0.

Prietaisą galima naudoti tik patalpose, saugoti 
prietaisą nuo lietaus.

IP54 Apsaugos klas�

Nei�meskite baterijų atliekų, elektros ir elektronin�s 
0rangos atliekų kaip nerū�iuotų komunalinių atliekų. 
Baterijų ir elektros bei elektronin�s 0rangos atliekos 
turi būti surenkamos atskirai.
I� 0rangos turi būti pa�alintos baterijų, akumuliatorių 
atliekos ir �viesos �altiniai.
Patarimų d�l perdirbimo ir surinkimo vietos 
kreipkit�s 0 vietinę instituciją arba pardav�ją.
Priklausomai nuo vietos teis�s aktų, ma�menininkai 
gali būti 0pareigoti nemokamai priimti atgal senas 
baterijas, seną elektros ir elektronikos 0rangą. 
Jūsų ind�lis 0 pakartotin0 baterijų ir elektros bei 
elektronin�s 0rangos atliekų panaudojimą ir 
perdirbimą padeda suma�inti �aliavų poreik0.
Akumuliatorių, ypa� kurių sud�tyje yra li�io, ir 
elektros bei elektronin�s 0rangos atliekose yra 
vertingų, perdirbamų med�iagų, kurios gali 
neigiamai paveikti aplinką ir �monių sveikatą, jei jos 
nebus �alinamos aplinką tausojan�iu būdu.
I�trinkite personalo duomenis i� 0rangos atliekų, jei 
tokių yra.

Europos atitikties �enklas

Jungtin�s Karalyst�s atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

Eurazijos atitikties �enklas

LIETUVI�KAI
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TEHNILISED ANDMED

Konstruktsioon

Akupinge

Aku tüüp

Pikk kaamerakaabel

Kaamera pea läbimõõt

Ekraani resolutsioon

Pildi resolutsioon

Zoom max

Ekraanikuva keeramine

Max aku kasutusiga (heledus 100%)

Kokkupõrkekõrgus

Hoiustamistemperatuur

Töötemperatuur

Max kõrgus

Max suht õhuniiskus

Kaitseklass

Reostustase IEC 61010-1

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

 HOIATUS! Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. 
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, 
tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks 
kasutamiseks hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED

Seinte taga töötamisel lülitada vastava koha võrgukaitse välja.

Torustikes töötades veenduge, et need ei oleks elektripinge all 
või elektrilaenguga. Ekraan ja akud ei tohi vedelikuga kokku 
puutuda. Kaamera, ekraan ja akud ei tohi kokku puutuda 
kemikaalide või söövitavate vedelikega.

Kaamera ja kaabel ei tohi puutuda kokku õli, gaasi või teiste 
korrodeeruvate materjalidega. 

Tõrgeteta töö tagamiseks tuleb seadmesse õigesti paigaldada 4 
LR06 / AA-patareid. Ärge kasutage muid pinge- või vooluallikaid.

Hoidke patareisid alati laste käeulatusest eemal.

Ärge kasutage uusi ja kasutatud patareisid koos. Ärge kasutage 
erinevate tootjate (või ühe tootja erinevat tüüpi) patareisid koos.

Ärge pange seadmesse üheaegselt laetavaid ja mittelaetavaid 
patareisid.

Pange patareid seadmesse vastavalt + / � sümbolitele.

Utiliseerige kasutatud patareid kohe vastavalt eeskirjadele.

Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle 
ega olmeprügisse. Milwaukee pakub vanade akude 
keskkonnahoidlikku käitlust; palun küsige oma erialaselt tarnijalt.

Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega 
(lühiseoht).

Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib 
kahjustatud akust akuvedelik välja voolata. Akuvedelikuga 
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma 
sattumise korral loputage kiiresti põhjalikult vähemalt 10 minutit 
ning pöörduge viivitamatult arsti poole.

Antud seadet ei tohi käsitseda 
või puhastada piiratud füüsiliste, 

sensoorsete või vaimsete võimete, 
puudulike kogemuste või teadmistega 
isikud, välja arvatud juhul, kui neid 
instrueeriti nende ohutuse eest 
vastutava isiku poolt seadmega 
ohutus ümberkäimises. Ülalnimetatud 
isikuid tuleb seadme kasutamisel 
jälgida. Seade ei kuulu laste kätte. 
Mittekasutuse korral tuleb seda kindlalt 
ja lastele kättesaamatult alal hoida.
Elektrostaatiline lahendus võib kaamera ümbrist, objektiivi, 
ekraani või nuppe rikkuda, mis omakorda põhjustab selle, et 
LCD-ekraan ei anna üldse enam pilti edasi või annab rikutud või 
tumendatud pildi. Sellisel juhul vajutage uuesti SISSE/VÄLJA-
klahvi.

Hoiatus: Seade võib põhjustada elupiirkondades 
raadiosidehäireid.

Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega 
laadimisseadet vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks 
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad või elektrit juhtivad 
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada lühist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Digitaalset inspektsioonikaamerat saab kasutada raskesti 
ligipääsetavate kohtade vaatlemiseks ja inspekteerimiseks. 
See sobib probleemide ja objektide kiireks ja lihtsaks 
lokaliseerimiseks, ilma kontrollitavaid esemeid avamata või 
kahjustamata.

Ärge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks 
kasutamiseks ette nähtud viisidel.

* Esineb üksnes mittejuhtivat määrdumist, mille puhul on aeg-ajalt oodata kondenseerumisest põhjustatud ajutist juhitavust.

 Kontrollkaamera

EESTI

NUPUD

 Sisse-/väljasuumimine  näidiku keeramine

  Pikk vajutus: Sisse/välja
  Lühike vajutus: Heleduse reguleerimine

LAADIMISMÕÕDIK

See sümbol kuvatakse pärast kaamera sisselülitamist 2 sekundit 
üleval parempoolses nurgas.

 mahtuvust on jäänud 75-100 %

 mahtuvust on jäänud 50-75 %

 mahtuvust on jäänud 25-50 %

 mahtuvust on jäänud 0-25 %

Ärge kasutage tsink-süsinik-akusid. Kasutage vaid leelisakusid.
Leelisakude puhul on kasutusiga märkimisväärselt pikem.

HOOLDUS

Hoidke kaamerapea puhtad.

Kui võrguühendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see välja 
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis, kuna selleks on 
nõutavad eritööriistad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. 
Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja 
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro�üüri 
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil 
oleva masinatüübi ja kuuekohalise numbri alusel 
klienditeeninduspunktist või vahetult Þ rmalt Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend 
hoolikalt läbi.

TÄHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Ärge vaadake laserkiirde.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, ärge 
jätke seadet vihma kätte.

IP54 Kaitseklass

Ärge kõrvaldage patareide, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid sorteerimata 
olmejäätmetena. Akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jäätmed 
tuleb seadmetest eemaldada.
Küsige oma kohalikust omavalitsusest 
või jaemüüjalt nõuandeid ringlussevõtu ja 
kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest määrustest võib jaemüüjal 
lasuda kohustus võtta akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmeid vastu tasuta. 
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete korduskasutusse ja ringlussevõttu aitab 
vähendada nõudlust toorainete järele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed, sisaldavad 
väärtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis võivad 
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid 
ei kõrvaldata keskkonnasõbralikul viisil.
Kustutage kõrvaldatavatest seadmetest isiklikud 
andmed, kui neid seal on.

Euroopa vastavusmärgis

Ühendkuningriigi vastavusmärgis

Ukraina vastavusmärk

Euroopa ja Aasia vastavusmärgis

EESTI
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g

DATE TEHNICE

Tip

Tensiunea bateriei

Tipul bateriei

Lungime cablu videocamer�
Diametru cap camer�
Rezolu�ie ecran

Rezoluţia imaginii

Zoom max.

Rotire aÞ �aj

Durata de via�� max. a bateriei (luminozitate 100%)

În�l�ime impact

Temperatur� de depozitare

Temperatura de regim

În�l�ime max.

Umiditate relativ� max.

Grad de protecţie
Clasa de praf IEC 61010-1

Greutatea conform �EPTA procedure 01/2014� 

 AVERTIZARE! Citidi toate indicadiile de sigurand� `i 
toate instrucdiunile. Nerespectarea indicaţiilor de avertizare `i a 
instrucţiunilor poate provoca electrocutare, incendii `i/sau r�niri 
grave. 
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în 
vederea utiliz�rilor viitoare.

INSTRUCcIUNI DE SIGURANc�
La lucr�ri în spatele unor pereţi scoateţi siguranţa de la reţeaua 
electric� pentru zona respectiv�.

La efectuarea de lucr�ri în conducte, asigura�i-v� c� acestea nu 
sunt sub tensiune sau înc�rcate electric. Unitatea de aÞ �are �i 
bateria nu trebuie s� vin� în contact cu lichidul. Camera, aÞ �ajul 
�i bateria nu trebuie s� vin� în contact cu chimicalele �i lichidele 
corozive.

Videocamera `i cablul nu au voie s� intre în contact cu ulei, gaze 
sau alte materiale corosive.

Pentru o funcţionare perfect� trebuie introduse corect în aparat 
4 baterii LR06 / AA. Nu se vor folosi alte aliment�ri de curent sau 
surse de tensiune.

Bateriile nu se las� niciodat� la îndemâna copiilor.

Nu se introduc împreun� baterii noi cu baterii uzate. Nu se 
introduc împreun� baterii de la produc�tori diferiţi (sau de tipuri 
diferite).

Nu se folosesc simultan baterii reînc�rcabile cu baterii 
nereînc�rcabile.

Bateriile se introduc conform simbolurilor + / �.

Bateriile uzate se îndep�rteaz� imediat ca de`eu respectând 
normele.

Nu aruncaţi acumulatorii uzaţi la containerul de reziduri menajere 
`i nu îi ardeţi. Milwaukee Distributors se ofer� s� recupereze 
acumulatorii vechi pentru protecţia mediului înconjur�tor.

Nu depozitaţi acumulatorul împreun� cu obiecte metalice (risc 
de scurtcircuit)

Lichidul bateriei se poate scurge din bateriile deteriorate sub 
sarcini extreme sau temperaturi extreme. În caz de contact cu 

acidul din acumulator, sp�laţi imediat cu ap� `i s�pun. În caz de 
contact cu ochii, cl�tiţi cu atenţie timp de cel puţin 10 minute `i 
apelaţi imediat la ingrijire medical�. 

Deservirea sau cur�ţarea acestui 
aparat nu este permis� persoanelor 
cu capacitate Þ zic�, senzorial� sau 
intelectual� redus�, respectiv lipsite de 
experienţ� sau insuÞ cient preg�tite, cu 
excepţia cazului în care au fost instruite 
în leg�tur� cu manipularea aparatului 
în condiţii de securitate de c�tre o 
persoan� legalmente responsabil� 
pentru siguranţa lor. Utilizarea 
aparatului de c�tre persoanele 
menţionate mai sus trebuie s� aib� loc 
sub supraveghere. Nu este îng�duit ca 
acest aparat s� ajung� la îndemâna 
copiilor. Atunci când nu este folosit, 
aparatul trebuie p�strat la loc sigur, ferit 
de accesul copiilor.
Înveli`ul, obiectivul, ecranul camerei sau tastele pot Þ  afectate 
de desc�rc�rile electrostatice, astfel încât aÞ `ajul LCD nu va 
mai reda nicio imagine, resp. va reda o imagine bruiat� sau 
întunecat�. În acest caz, ap�saţi din nou tasta PORNIT/OPRIT.

Avertizare: În spaţiile de locuit acest aparat poate produce 
interferenţe radio.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu �i evitarea 
r�nirilor sau deteriorarea produsului în urma unui scurtcircuit 

* Intervine doar o murd�rire neconductoare, dar ocazional este posibil� totu`i o conductivitate temporar� cauzat� de condens.

 Camer� de inspecţie

ROMÂN�

nu imersa�i scula, acumulatorul de schimb sau înc�rc�torul 
în lichide �i asigura�i-v� s� nu p�trund� lichide în aparate �i 
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum 
apa s�rat�, anumite substan�e chimice �i în�lbitori sau produse 
ce con�in în�lbitori, pot provoca un scurtcircuit.  

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Videocamera digital� de inspecţie poate Þ  utilizat� pentru 
reprezentarea `i inspectarea unor domenii greu accesibile. Este 
adecvat� pentru localizarea rapid� `i simpl� a unor probleme 
sau corpuri, f�r� a Þ  necesar� deschiderea sau deteriorarea 
obiectelor supuse analizei.

A nu se utiliza acest produs în niciun alt mod decât cel declarat 
normal.

TASTE

 Zoom In/Zoom Out  Rotire imagine

  Ap�sare lung�: Pornit/Oprit
  Ap�sare scurt�: Reglare luminozitate

INDICAREA ST�RII DE ÎNC�RCARE

Acest simbol este activat dup� pornirea camerei, timp de 
2 secunde în col�ul din dreapta sus.

 75-100 %  capacitate r�mas�

 50-75 %  capacitate r�mas�

 25-50 %  capacitate r�mas�

 0-25 %  capacitate r�mas�

Nu utiliza�i baterii zinc-carbon. Folosi�i doar baterii alcaline. 
Durata de func�ionare a bateriilor alcaline este considerabil mai 
lung�.

INTREcINERE

Cap videocamer� menţinute  libere tot timpul 

Când cordonul de alimentare al acestui aparat este deteriorat, el 
trebuie înlocuit numai de c�tre un atelier de reparaţii stabilit de 
c�tre produc�tor , deorece sunt necesare scule speciale.

Utilizaţi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. Dac� 
unele din componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite 
, v� rug�m contactaţi unul din agenţii de service Milwaukee (vezi 
lista noastr� pentru service / garanţi
Dac� este necesar, puteţi solicita de la centrul dvs. de service 
pentru clienţi sau direct la Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germania un desen 
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat `i a 
num�rului cu `ase cifre de pe t�bliţa indicatoare. 

SIMBOLURI

V� rug�m s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile de 
utilizare înainte de punerea în func�iune.

ATEN�IE! AVERTISMENT! PERICOL!

Nu priviţi în fasciculul de laser.

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare 
în interior. Nu expuneţi niciodat� aparatul la ploaie.

IP54 Grad de protecţie

De�eurile de baterii, de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice nu se elimin� ca de�euri 
municipale nesortate. 
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice trebuie colectate separat.
De�eurile de baterii, de�eurile de acumulatori �i 
materialele de iluminat trebuie îndep�rtate din 
echipament. Informa�i-v� de la autorit��ile locale 
sau de la comercian�ii acredita�i în leg�tur� cu 
centrele de reciclare �i de colectare. În conformitate 
cu reglement�rile locale retailerii pot Þ  obliga�i s� 
colecteze gratuit bateriile uzate �i de�eurile de 
echipamente electrice �i electronice. 
Contribu�ia dumneavoastr� la reutilizarea �i 
reciclarea de�eurilor de baterii �i a de�eurilor de 
echipamente electrice �i electronice contribuie la 
reducerea cererii de materii prime.
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice con�in materiale reciclabile 
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra 
mediului �i s�n�t��ii umane, în cazul în care nu 
sunt eliminate în mod ecologic.
În cazul în care pe echipamente au fost înregistrate 
date cu caracter personal, acestea trebuie �terse 
înainte de eliminarea echipamentelor ca de�euri.

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marc� de conformitate ucrainean�

Marcaj de conformitate eurasiatic

ROMÂN�
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 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g
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7170 ÿربي

مĀیاس اÿوÿود
سیظھر ھذا اÿرمز ÿي اÿركن الأیمن اĀĀÿوي ÿمدة ثانیتین بĀد تشĀیل اÿكامیرا.

اÿشÿنة اÿمتبĀیة 75%-100%  

اÿشÿنة اÿمتبĀیة 50%-75%  

اÿشÿنة اÿمتبĀیة 25%-50%  

اÿشÿنة اÿمتبĀیة 0%-25%  

ā تستخدم بطاریات اÿزنك واÿكربون. استخدم Āÿط بطاریات Āÿویة.
وÿت اÿتشĀیل مþ اÿبطاریات اĀĀÿویة أطول بكثیر.

اÿصیانة
ا بĀدسة اÿكامیرا نظیĀة. Oظ دومĀتÿا

ÿي ÿاÿة تĀف كبل اÿطاÿة ÿي ھذا اÿÿھاز، یÿب استبداÿھ Āÿط بواسطة ورشة تصĀیþ یÿددھا 
نþ لأن ھناك ÿاÿة إÿى أدوات لأÿراض خاصة TUصPمÿا

استخدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب 
تĀییرھا ÿیر مذكورة، یرÿى اāتصال بأÿد ÿمĂء صیانة میĀوكي (انظر ÿائمة ÿناوین 

اÿضمان/اÿصیانة اÿخاصة بنا).
ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز الأÿة واÿرÿم اÿسداسي اÿمذكور 

Āÿى بطاÿة طاÿة الأÿة ÿدى ÿھة خدمة اĀÿمĂء أو مباشرة ÿدى شركة
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straße 10
Winnenden 71364

أÿمانیا

اÿرموز

یرÿى ÿراءة دÿیل اāستخدام بĀنایة ÿبل اÿتشĀیل.

اÿذر! تÿذیر! خطر!

ā تÿدق ÿي اÿشĀاع.

ض الآÿة Āÿمطر مطOĀĀا. TUرĀSت ā .طĀÿ يĀداخÿستخدام اĂÿ ھذه الأداة مناسبة

IP54 ÿئة اÿÿمایة

یÿظر اÿتخĀص من اÿبطاریات اĀÿدیمة والأÿھزة اÿكھربائیة واÿÿكترونیة 
O مþ اĀÿمامة اÿمنزÿیة. یÿب ÿمþ اÿبطاریات اĀÿدیمة والأÿھزة  اĀÿدیمة سویا

اÿكھربائیة واÿÿكترونیة اĀÿدیمة واÿتخĀص منھا بشكل منĀصل.
أنزع اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿمراكم اĀÿدیمة واÿمصابیþ من الأÿھزة ÿبل 

اÿتخĀص منھا.
اÿرÿاء اāستĀسار ÿدى اÿÿھات اÿرسمیة ÿي اÿمكان أو ÿدى اÿتÿار 

.þمÿÿا þÿل ومواĂĀستāادة اÿإ þÿن مواÿ متخصصینÿا
وOĀÿا Āÿوائþ اÿمĀÿیة، ÿد یSطĀب من تÿار اÿتÿزئة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة 

والأÿھزة اÿكھربائیة واÿÿكترونیة اĀÿدیمة مÿانOا. 
ساھم ÿي اÿÿد من اÿÿاÿة إÿى اÿمواد اÿخام ÿن طریþ إÿادة استخدام 

اÿبطاریات اĀÿدیمة والأÿھزة اÿكھربائیة واÿÿكترونیة اĀÿدیمة اÿخاصة بك 
وإÿادة تدویرھا.

تÿتوي اÿبطاریات اĀÿدیمة (وĀÿى الأخص بطاریات أیون اĀÿیثیوم) 
والأÿھزة اÿكھربائیة واÿÿكترونیة اĀÿدیمة Āÿى مواد ÿیمة وÿابĀة ÿÿادة 
اÿتدویر یمكن أن یكون ÿھا آثار سĀبیة Āÿى اÿبیئة وصÿتك ÿي ÿاÿة ÿدم 

اÿتخĀص منھا Āÿى نÿو یتماشى مþ اÿبیئة.
ÿبل اÿتخĀص ÿم بمÿو اÿبیانات اÿشخصیة اÿتي ÿد تكون Āÿى ÿھازك 

اĀÿدیم.

Ăÿمة اÿمĂئمة الأوربیة

Ăÿمة اÿمĂئمة اÿبریطانیة 

Ăÿمة اÿتواþÿ الأوكرانیة 

Ăÿمة اÿمĂئمة الأوروبیة الأسیویة 

ÿربي

اÿبیانات اĀÿنیة
اÿطراز

ÿھد اÿبطاریة
نوع اÿبطاریة

طول كبل اÿكامیرا
ÿطر رأس اÿكامیرا

دÿة تĀاصیل اÿصور Āÿى اÿشاشة
دÿة تĀاصیل اÿصور
اÿÿد الأÿصى Āÿتكبیر

تدویر اÿصورة اÿمĀروضة Āÿى اÿشاشة
أÿصى ÿمر Āÿبطاریة (سطوع 100٪)

ارتĀاع اāرتطام 
درÿة ÿرارة اÿتخزین
درÿة ÿرارة اÿتشĀیل

أÿصى ارتĀاع
أÿصى رطوبة نسبیة

ÿئة اÿÿمایة
IEC 61010-1  وثĀتÿة اÿدر

اÿوزن وĀÿا ÿنھEPTA þ رÿم 01/2014
ل، Āÿى اÿرÿم من توþÿ اĀÿدرة اÿمؤÿتة Āÿى اÿتوصیل أÿیانOا بسبب اÿتكاثف. Tموصÿیر اÿ تساخāا āیظھر إ ā *

تحذیر! 
 اÿرأ جمیþ تحذیرات اÿسĀمة وجمیþ اÿتĀĀیمات، بما ÿیھا.

 ÿد یؤدي اĀÿشل ÿي مراÿاة اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات إÿى اÿتĀرض Āÿصابة بصدمة كھربیة أو 
اÿÿریþ و/أو إصابة خطیرة.

.ĀبĀیھا مستÿرجوع إĀÿ یماتĀĀتÿتنبیھات واÿا þظ بجمیĀاحت

تĀĀیمات الأمان
ÿم بإیĀاف تشĀیل مصھر اÿموصĂت اÿرئیسیة ĀÿمنطĀة ذات اÿصĀة ÿند اĀÿمل خĀف اÿÿدران.

ÿند اĀÿمل ÿي خطوط الأنابیب، تأكد من أنھا ÿیست تÿت تأثیر ÿھد كھربائي أو مشÿونة 
كھربائیOا. یÿظر مĂمسة اÿشاشة واÿبطاریات Āÿسوائل. یÿظر مĂمسة اÿشاشة واÿبطاریات 

Āÿكیماویات واÿسوائل اÿÿارÿة.
یÿب أā تĂPمس اÿكامیرا واÿكبل اÿزیت أو اÿبنزین أو اÿمواد الأخرى اÿتي یمكن أن تسبب 

تآكل.
تم تصمیم ھذه الآÿة ÿتĀمل ببطاریات ذات ÿدرة LR06 / AA 4 یتم إدخاÿھا بطریĀة 
صÿیÿة داخل اÿÿھاز. ā تÿاول استخدامھا مþ أي ÿھد كھربي أو مصدر طاÿة آخر.

ā تترك اÿبطاریات ÿي متناول الأطĀال.
ā تخĀط اÿبطاریات اÿÿدیدة باÿبطاریات اÿمستخدمة. ā تخĀط بین اĂĀÿمات اÿتÿاریة 

Āÿبطاریات (أو الأنواع واĂĀÿمات اÿتÿاریة).
ā تخĀط اÿبطاریات اĀÿابĀة ÿÿادة اÿشÿن مþ اÿبطاریات ÿیر اĀÿابĀة ÿÿادة اÿشÿن.

ركب اÿبطاریات وOĀÿا ÿمخططات اĀÿطبیة (+ / �) .
تخĀَّص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة Āÿى اĀÿور بطریĀة سĀیمة.

ā تتخĀص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو میĀوكي 
خدمة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة ÿÿمایة اÿبیئة.

ā تĀم بتخزین اÿبطاریة مþ الأشیاء اÿمĀدنیة (خطر ÿصر اÿدائرة)..
ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزائد بدرÿة كبیرة أو 

ÿي درÿات اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة مĂمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك ÿورا باÿماء 
واÿصابون. ÿي ÿاÿة مĂمسة اÿسائل ĀĀÿینین اشطĀھما ÿیدا ÿمدة 10 دÿائĀÿ þى الأÿل واطĀب 

اĀÿنایة اÿطبیة ÿورا.

RĀدĂÿ QUستخدام أو اÿتنظیف من Tÿبل  Sیر مÿ ھازÿÿھذا ا
الأشخاص ذوي اĀÿدرات اÿبدنیة أو اÿÿسیة أو اĀĀĀÿیة 

اÿمÿدودة، أو الأشخاص اÿذین تنĀصھم اÿخبرة واÿمĀرÿة 
إā بĀد إÿطائھم تĀĀیمات تتþĀĀ باāستخدام الآمن ÿĀÿھاز 

من Tÿبل شخص یتمتþ بأھĀیة ÿانونیة وذÿك ÿسĂمتھم. 

 āین أĀھاز. یتÿÿیھم أثناء استخدام اĀÿ شرافÿي اĀوینب
یستخدم الأطĀال ھذا اÿÿھاز أو یĀومون بتنظیĀھ أو اĀĀÿب 

ÿ Oن متناول أیدیھم ÿند ÿدم  بھ، ÿیث یÿب إبĀاؤه بĀیدا
اāستخدام.

 þریĀل تĂكامیرا یمكن أن یتأثروا من خÿربة أو شاشة أو أزرار اĀمÿدسة اĀÿف أو اĂĀÿا
شÿنات إÿكتروستاتیكیة، الأمر اÿذي یؤدي إÿى أن شاشة إل سي دي ā تĀطي صورة Āÿى 

اÿطĂق أو تĀطي صورة مشوشة أو ÿیر ساطĀة. ÿي ھذه اÿÿاÿة أضĀط Āÿى زر اÿتشĀیل / 
اÿیĀاف.

تÿذیر: ÿد یتسبب ھذا اÿمنتÿ þي إÿداث تشویش āسĀكي ÿي اÿبیئة اÿمĀÿیة،.
تحذیر! ÿتÿنب أخطار اÿÿریþ أو اÿصابة أو اÿضرار باÿمنتþ اÿتي تنÿم ÿن اÿماس 

اÿكھربائي، ā تĀمر الأداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Ăÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسوائل وأÿرص 
Āÿى أن ā تصل اÿسوائل إÿى داخل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسوائل اÿمؤدیة Āÿتآكل أو اÿموصĀة 

Āÿتیار اÿكھربائي، مثل اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي 
تشتمل Āÿى مواد تبیض، یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس كھربائي. 

شروط اÿستخدام اÿمحدَّدة
یمكن استخدام كامیرا اÿĀÿص اÿرÿمیة Āÿرض الأÿزاء اÿتي یصĀب اÿوصول إÿیھا وÿÿصھا. 

 þتÿ ىÿضطرار إāمواد دون اÿمشاكل واĀÿ بسیطÿوا þسریÿتوطین اĀÿ یةÿة مثاĀإنھا طری
اĀÿناصر أو إتÿĂھا.

ā تستخدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أخرى ÿیر اÿمÿددة Ăÿستخدام اĀÿادي.

الأزرار

تدویر اÿصورة تكبیر/تصĀیر    

اضĀط طویOĂ: اÿتشĀیل / اÿیĀاف   
O: ضبط سطوع اÿصورة اضĀط ÿصیرا   

كامیرا ÿÿص 
 AIC2 

 6 V (4x1,5)

 LR06 / AA

 1,2 m

 10 mm

 480 x 272

 720p

 3 x

 180°

 4,5 h

 1 m

 -20°C ... 60°C

 -10°C ... 40°C

 2000 m

 90%

 IP 54

 3*

 710 g
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